
196 ПИСЬМО В РЕДАКЦИЮ

ЧТО речь идет лишь о предполагаемой в п п с ь м е профессора Марпп Хё'фпер воз
можности восстановления li](lmt]

А. Г. Лупдпн счптает, что моя пoлe^шкa с оим по этому вопросу («Отпет», стр. 122
п прим. 19) неудачна. Видимо, оп меня не понял. Никакой полемики здесь пет, ибо
нет основы для ее возникновения. Эста.мпаж пе издан, его пет ни у меня, пн у Лзш-
дшза. Все издатели предлагаемого Лупдппым восстановления пе дают, хотя эпопимпая
группа H^DMT ко времени издания текста С1И, 609 была уже известна. О че.м спорить?

Дальнейшее содержание «Ответа» зчке касается сущности спорных проблем.
А. Г. Лундин упрекает меня в создании системы па основе «принципиальной ошибки
методического характера» («Ответ»; стр. 122). За отсутствпе.м места я лишен воз.мож-
пости 1^асаться всех проблем, да п не к это.му я стре.мллся, взявшись за это письмо.
Я хочу лишь сказать, что пе создавал никакой систе.мы и пе выдумывал никаких ги
потез. Систему создавал А. Г^Луыдпп. Моя задача состояла лишь с том, и я особенно
это подчеркпваю, чтобы разобрать элементы его системы, показать — там где это бы
ло необходимо — и.х пли неправдоподобие, пял ошибочность, показать, что сам по
себе каждый эле.мепт может дать основание для совершепно ииых выводов (и де|1ствн-
тельно пх дает) и что из критически разобраппых
Лундина не организуется сама система, долженствующая состоять из

Все нелепицы, которые приводит А. Г. Лупдпп как якобы следствия моей сп-
стеьшг, не шмеют ко мне ни мале1ппего отношения.

эле.ме1£Тов систе.мы
этих эле.мсптов.

Я, повторяю, пе создавал систе.мы.
А. Г. Лундипу следовало бы просто опровергнуть .мои доводы,
интерпретации материала, п доказать .мне (если оп действительно .хотел со мной спо
рить), что он прав пменпо при интерпретации материала. К сожалению, огг ни
чего не ответил по существу.

осповаипые па

Г. М. Вауэр

^ См. ЛуДССЭ, стр. 86, прим. 19.
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XVI. ОБ УПРЯЖКЕ

Речь «Ои упряжке» паппсапа Исократом для Ллкпвпада Младшего, которому пот*гт-
Тпспй предъявил иск о воамощепип маторпальпого ущерба, пршшиешюго ему Алкивгт ^
дом-отцом, :игамецптьш стратегом времепп Пелопоппесской войны. Последний
присвоил себе упряжку лошаде!!, припадлсжавшуго Тпсшо, п выставил ее от

состязаниях в Олимппп в 416 г. до п. э. Очевидно, бурные события по
лет помешали Тпспго добиться удовлетворения от самого Алкипиада

нерь, спустя несколько лет после его смертп, он решил вчшшть нск его сыну. о'(\
псторип с упряжко!! упомшииот U другие авторы — Псевдо-Аидокпд (1у * ос
Диодор (XIII, 74) ц Плутарх (Alcib. 12), причему Псевдо-Андокпда  и Диодора п
стве истца пазиац jjg Tncnii, а Диодем, по-видимому, вследствие какой-то uvTai^'^®~
допущо1шо|1 их общим источциком (Плутарх знает обе версии, но пе берется
какая болео правильпа). ^'УДйть,

Процесс, а вместо с тем п речь датируются приблизительно 396/5 г. (teruiin,
quern — гражданское совершенполетпе Ллкпвиада Младшего, .родившегося P^st
416 г., terminus ante quem — Коринфская война, о которой в этой речи Исокия
еще никаких упомпцашш). Сохранилась лишь заклю'штельпая часть речи, где д ^вт
ад-сып, ответив уже Тпсшо по существу дела, берется защитить память отца от
вообгце рскорблепип, которым опа подвергается со стороны врагов. Быть мо^
Не случайно: в таком именно виде эта речь могла быть предназначена к Это
самим 00 авторо.м — по столько уже как судебная речь, сколько как речь ai-m ir
ческая, похвальная, посвященная прославленшо Алкпвпада Старшего.
стоять в связи с общим ппторосом к .личности Ллкпвпада в греческой публ^^
начала IV в. (ср. отражонпо той же темы у Лиспя в речах XIV и XV, но в отри^
Плаио, с позици!!, враждебных Алкпвпаду). Речь представляет большой п
с литературпой точки зрения, как один из ранних образцов Исократовых эп^.
похвальных речей, посвященных отдельным личностям, и с исторической ^
можпость судить о развитии мопар.\ичсскпх идей в греческой публиццл’
(о трактовке Исократом ТОМЫ Алкпвпада ср. «Филипп», 58—61). ^«Ке '

(Начало речи пе сохранилось)

(1) Итак 1 что касается упряжки лошадей, а именно, что мой отетт
се, не отобрав у Тисня, а купив у города аргивян, то об этом вы
уже свидетельские показаппя как послов, прибывших оттуда, Та
чих осведомленных лиц. Однако все привыкли чернить меня одя^ ^ ^
же способом. (2) Ибо жалобы мои противники подают по поводу ц
а с обвнпенпями выступают по поводу государственных, и болыд^^^^Х
тратят на измышление клеветы против моего отца, нежели иа ра..
лого, что они заявили под присягой Прп этом они нроявля1о.у
уважение к законам, что считают себя вправе требовать от мевя
рения за те обиды, которые, как они утверждают, вы все ире^
моего отца. (3) я же считаю, что политические обвинения не

в.меии иа
дующих

* Иереиод Э. Д. Фролова.
1 Перед началом суда обе стороны подтверждали своп показана^ ,,

.чялись «говорить по существу дела» (А г 1 s t о t., Atn. poi. о/, «оди к

'"‘'«'Oii



200 ПРИЛОЖЕНИЕ

никакого отношения к частным процессам. Тем ие мепсс, поскольку Тпспй
часто попрекает меня изгнанием моего отца л больше старается о ваших,
нежели о своих интересах, необходимо ответить на эти нападки. Ибо мне
было бы стыдно, если бы кто-нибудь из граждан подумал, что о репутацип
отца я забочусь меньше, чем о собственном спасеиии.

(4) Разумеется, для людей старшего поколения было бы вполне доста
точно краткого напоминания, ибо все знают, что одни п те же были виновни
ками и ниспровержения демократпп, и изгнания из города моего отца.
Однако имея в виду молодежь, тех, кто уже не застал этих событий, но
зато наслушался о них от клеветников, я пачпу CBoii рассказ несколько
издалека.

(5) Люди, которые первыми составили заговор против парода и устано-
время делал1г предложения пвили правление Четырехсот -, в свое

моему отцу. Но так как он не поже.чал быть заодпо  с ними, то они, видя,
как энергичен он в делах и каким доверием пользуется у парода, решили,
что им не удастся изменить ни одного из суш.ествуюш;пх установлений до
тех пор, пока они не удалят его со своей дороги. (6) Злая, что граждан
более всего может оскорбить: в делах религии — если кто-нибудь будет
уличен в прегрешениях против мистерий а во всем прочем — если кто-
нибудь вознамерится свергнуть демократию, они сфабриковали оба этп об
винения и выступили в Совете с чрезвычайным заявлением, утверждая,
что мой отец организует тайное общество для устройства государственного
переворота и что во время пирушки в доме Пулптпопа
рищами справлял мистерии (7) Граждане были возбуждены серьезностью
этих обвинений и поспешно созвали народное собраппе. Однако мой отец
так ясно показал ^ лживость предъявленных ему обвппеппй, что народ с
удовольствием подверг бы наказанию самих обвипителеп; напротив, отца

при голосовании поднятием рук избрали в стратеги для похода в
Сицилию ®. После этого мой отец отплыл в Сицилию, полагая, что он уже
освободился от обвинения. Однако его враги, настроив соответствующим
образом Совет и подчинив своему влиянию ораторов, вновь ста.лп разду
вать это дело и подсылать доносчиков. (8) Ио стоит ли здесь много гово
рить? Ведь они не успокоились до тех пор, пока отца моего пе отозвали цз
армии а из друзей его — одних убили, а других изгнали из государства.
Узнав о могуществе врагов и несчастьях, постигших близких ему людей,
и считая вопиющей несправедливостью, что его не стали судить, пока он
был в Афинах, а обвинили в его отсутствие, отец Moii даже при таких об
стоятельствах не пожелал уйти к неприятелю. (9) Наоборот, он проявил
такую заботу о том, чтобы даже в изгнании пи в чем но погрешить против
собственного государства, что удалился в Аргос и там оставался в бездей-

оп со своими това-

моего

2 Речь идет об олигархическом правптельстпо, которое пришло к власти в Афинах
в 411 г. до н. а. п результате государственного переворота,

имеются в виду Элепсинетше мистерии — празднества  в честь богинь Дсдютры
и А\оры, справлявшиеся афииянамп в обстановке oco6oii торжествошюстп. К у^шетиго
в этих празднествах допускались лишь посвящеипые, от которых требовалось строгоесоблюдение тайны.

^ Эти обвинения были предъявлены Ллкиппаду накануне отплытия в Сицилию,
летом 415 г. до п. э. Ср. А п с1 о с., I И сл.; Thu с., VI, 27—29; Р 1 и t., Alcib. 17 сл.

Автор допускает петочность: Алкпвиад действитольпо потребовал пемедлеппого
суда, однако его требопагаю по было удовлетворепо.

ипять неточность (и, по-видимому сознательная): пазначеппо Алкплпада состоя
лось задолго до того как начались процессы над «святотатцами» (см. Т li и с., VI, 8:
А п d о с., I, И; Р 1 U t., Alcib. 18; Nic. 12).

da Алкиниадом в Сицилию был послан специальный корабль «Саламшшя»: афиц-
правительство требовало, чтобы Ллкивпад явился в Афины иа суд. Алкнвппд

сначала подчинился, по ио дороге па родину в италийском городе Фуриях скрылся
своих провожатых и бежал в Пелопоннес (Т h’u с VI 53, 60—GI; Р 1 и I., Alcib. 21—23)'

ское
от

А
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ствим; враги же его дошли до такой наглости, что убедили вас начать пре
следовать его 110 Bccii Элладе, записать ого имя не стеле ® и, отправив пос
лов, требовать его выдачи у аргивян. Ие зная, как поступить в таких тя
желых обстоятельствах, отовсюду гонимый
концов,

он вынужден был в конце
г^оскол1эку ПС видно было для него никакого другого спасения,

искать убежище у лакедемонян. ’
(10) Таковы истпши.ю факты. Однако

велика, что,
паглость врагов все еще столь

хотя Moii отец был изгнан вопреки всем законам, опп продол
жают оовигшть его в свершении страшных преступлений, клеветнически
утверждая, что ото он дал совет укрепить Декелею склонил к отпаде
нию острова и стал иаставппком неприятелей. И если в иное время
прикидываются, будто презирают его (11) заявляя, что он ни
отличался от других, то теперь они обвиняют его во всем

они
в чем Не

утверждая, что это от него лакедемоняне научились тому, как
которые сами в состоянии обучать этому nnvrtTv»

юнечпо, если бы у меня было достаточно времени, то я легко смог^^
казать, что в одних случаях поступки отца были ^овершегао ZZun
‘В других он подвергается несправедливым обвинениям. Всего
TPM я пострадал из-за отцовского пзгнашш

М2^ Вн этого изгнания удостоился награды ’
т,отт!р что он с полным правом мог бы вассчттт
ваше снисхождение. Ведь изгнанные Тридцатью вы нопнрп
же испытаниям, что и он. Поэтому вы AoLnbi вспомнить, в какпл?""'*

кажды11 нз вас, какие намерения он имел и
опасвости он не пошел бы, чтобы только покончить  с жизнью m
возвратиться в свое отечество и покарать тех, кто его изгнал h S
™тмгГ^"Гп,™’ гостеприпмцу не обращались вь^т1г^Л‘-''«ох":

вашему возвращению! Иа что только вы не тг!^ ^ ^Рось
мрртппрт родину! Разве, заняв Пирей, вы не упичтожалтт J
местности хлеб, не опустошали страну, не сожгли предместья ^
под конец па щтурм самих стен? А. (Щ Поступать
первеишим долгом — до такой степени, что поведение тех
щеп по изгнанию, которые оставались i бездействии, —
больше, чем поступки людей, виновных в ваших

Roe-

между

На
Тем

считали
- ваших

B03MymajjО
несчастьях егт>

кто руководствовался одинаковыми с я я ^
того, дурными надо считать не тех, кто, находя-^чсь в

справедливо порицать тех
ленпями. Более

На
камоппых стелах были записаны прпгопоа и ппоклятпп ,

Ллкшшада афппенно жрецы (N е р., Alcib. 4)^^ В 407 г  п э н
N  Афины, эти стелы были брошены в море (D i

■п.-г.^ " пзгнашш, Алкпппад действительно посоветовал спяг,^
Оп1ш?нс5 ^‘^стечко, расположеиное на расстояшш всего лишь -ч
ипирансь на этот пункт, спартанская армия стала систоматпчески

I '’естЖп''' “ '=■' '''■ Г'’ 2^-28: Р 1 >■ t. Abib‘;“2l!“JJ-i;. нстсстпеппо, что противники Алкнвиада не упускали случая тпг.,’ ^
об этом факте па его биографии (см. L у s., XIV, 30). ^

II т?' 37. ^
после триумфального возвращения па родтшу в 407 г. до н э л

ко получил комиепсацшо за ранее конфискованное пм\чцестно но п’ гс,
тым венком (Р 1 ц t,. Alcib. 33; N о р., Alcib. 6; ср. также L у . 1-Ол

Имеется в виду олигархическое правительство Тридцати
в^сти в Афинах по окончаппп Пелопоннесской войны. За Врнт,>
(lOi i03 гг. до и, э.) Тридцать тиранов казншш или изгнали из
сторонников демократии. " ^°Рода д

Пытаясь оправдать поведеппе Алкнвиада, которьиг в изгпштт.
вреда своему отечеству, оратор ссылается па действия демокттлп ^‘РЧ'Нтгг
цатьго тиранами. Неправомерность такого рода сравнений бпппР’ ^*'Ч’«аии ^
дрсшш.м (ср. Lys., XIV, 32—33). ' ^*Pocaлacь п ''‘ы^

Г.Т1 а V
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НШ1, стремился вернуться а скорее тех, кто, оставаясь в городе, совер
шил поступки, заслуживающие пзгнанпя. Равным образом, чтобы судить
о качествах моего отца как граждавпна, нс следует начинать с того времешг,
когда все связи между ним и иапшм государством были порваны; (15) нет,
надо оглянуться на то, другое время, п вспомнить, каким он был по отноше
нию к народу до своего пзгнанпя, как с помощью всего лишь двухсот гоп
литов он склонил к отпадению от лакедемонян п сделал вашими союзппкамп
величаишпе города в Пелопоннесе в какие опасности он вверг тогда ла
кедемонян и как он выполнял обязанности стратега  в Сицилии. Ибо за все
это вам подобает испытывать признательность к нему, а за несчастья,
случившиеся во время его изгнания, вы можете с полш>1м правом вштть
тех, кто его изгнал.

(16) А теперь вспомните сами, как много добра совершил он д.чя города,
когда возвратился из изгнания,и, еще раньше, при каких обстоятельствах
вы приняли его обратно: демократия была ниспровергнута, граждане были
объяты смутой, воины находились во вражде с поставлепиь]ми здесь пра
вителями причем обе стороны дошли до такого исступ.лення, что ни у
тех, ни у других не оставалось уже надежды на спасение. (17) Ибо одни
видели в тех, кто владел городом, худших врагов, чем Лакедемоняне, другие
же, наоборот, слали за помощью в Декелею, считая, что лучше передать
отечество неприятелю, чем разделить права гражданства с людьми, сражав
шимися за город (18) И вот, когда граждан обуревали такие настроения,
а враги одерживали верх и па земле, и на море, когда у вас совсем не было
денег, а неприятелю их предоставлял персидский царь кох’да вдобавок
девяносто кораблей явились из Финикии в Аспенд и приготовились высту
пить на помощь лакедемонянам когда город подвергался столь страш
ным испытаниям и таким ужасным опасностям,— (19)  в этих условиях,
получив приглашение от наших воинов, мой отец не возгордился по поводу
настоящего, не стал упрекать за прошлое и не задумался о будущем, но
сразу сделал для себя выбор: лучше подвергнуться какой угодно участп
вместе со своим государством, чем разделять успехи лакедемопян. Таким
образом он всем показал, что враждовал лишь с изгнавшими егоу а не со
всеми вами, и что стремился вернуться в свой город, а не погубить его. (20)
Оказавшись снова вместе с вами, он убедил Тнссаферна не предоставлять
больше денег лакедемонянам; он положил конец отпадениям ваших союз
ников, выдал из собственных средств плату волнам, возвратил народу
политические права, примирил граждан, заставил повернуть обратно фи
никийские корабли. (21) А сколько он после этого захватил триер пли вы
играл срая^енип, сколько городов взял силой пли склонил па вашу сторону

14 Ср. Thu с., VI, 92, 2—''}, где подобные же рассуждения вложены п уста самого

Северный Пелопоннес (419 г. до п. э.) см.
Алкивпада.

16 Об этой экспедпцип Алкпвпада в
Т ]i U с., V, 52, 2.

Речь вдет о событиях 411 г. до п. э. Лфпнски!! флот, cTonnuiiiii у Самоса, отка
зался поддержать олпгархоп, пришедших к власти па родине, и это явилось прпшшой
их скорого падения.

По свидетельству <1)укидида, воины, находившиеся на Самосе, собирались идти
походом па Лфииы, от чего их отговорил Алкивпад (Т h и с., VIII, 82 и 86); в свою
очередь олигархи, засевшие в Афинах, вступили в переговоры со Cnapxoii и были го
товы впустить неприятеля в город, лишь бы только удержаться у власти (там же, VIII,
90 сл.).

Персия оказывала Спарте финапсовуго поддержку на'ппгая с 412 г. до и. э.
(см. тексты договоров, которые Спарта заключила с Персией п 412/1 г.,— Т h и с.,
VIII, 18, 36—37, 57—59).

Ср. Т h U с., VIII, 87 сл.
Тиссафери — персидский сатрап, управлявший западными областями Л1алой

18

18
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убеждением —обо всем этом рассказать в отдельности было бы очень
трудно. Как бы то шг было, хотя городу угрожали в тот момент многочнс-
леппыс опасности, ни разу, пока командование принадлежало моему отцу,
врагам не удавалось поставить трофей в знак победы над вамп.

(22) Конечно, я сознаю, сколь много я опустил из того, что можно было
рассказать о деятельности моего отца как полководца. Я не стреми.лся
здесь к обстояте.тыюму изложению именно потому,что почти все вы храните
в памяти его деяния. Впрочем, враги с исключительной наглостью н бес
стыдством поносят также п остальную его жизнь, причем они не стесняют
ся высказываться о мертвом с такой смелостью, с какой они побоялись бы
говорить о живом. (23) Р1х безумие зашло так далеко, что они всерьез рас
считывают прославиться и в ваших глазах, и среди друтх э.члинов, .
гая на моего отца как можно больше хулы, как будто все ие знают,
самым никчемным .людям позволено с наглостью отзываться
прославленных мужах,
бессмысленно

пзвер-
ЧТО II

не только о
но даже о богах. (24) Конечно, быть может

— обращать внимание на все

I

, что они говорят. Тем не '
я очень хочу рассказать вам об образе /кпзни моего отца. При этом
несколько издалека и упомяну о наших предках, чтобы вы знали
давних пор нам более всего, сравнительно с другими гражданами
венно придерживаться благородного образа действий. ’

(2о) До11ствительно, мой отец происходил по мужской линии
Эвпатрпдов, о 4i>eii знатности легко судить по самому их имени ^2ской же

это
менее
начну
что с

свойст-

я

из рода

— чз^юда Алкмеонпдов которые оставили прекрас

I

нейтую'^^"
мять о своем богатстве, ибо Алкмеон первым из наших граждан победил^^'
Олимиииских играх в состязании парных ко.лесниц. Что же касается
прсдапиости пароду, то они доказали ее в период тирапии. Ведь хот
приходились родствешшками Писпстрату п до его прихода к власт^
ли связаны с ним дружбо11 более, чем с кем-либо другим награждав'*
не менее они не сочли для себя воз^южпым разде.лпть с ним тпранп ’
власть, ио^ предпочли скорее yih’ii в изгнашю, чем видеть своих
в раостве “ \ (26) В течение сорока лет, пока продолжалась
нашииредки, более чем кто-либо другой, внушали тиранам cTpamav '
впеть, так что всякий раз, когда дело тиранов побеждало, они
срывали дома своих противников, но даже разрывали пх'могшц^
против, со стороны товарищей по изгнанию нанш предки

'^^Аьзовалпсь

тем
ческую

сограждан
● ому^а 2 6эта

нена-

С

I
(

реди побед, одержаппых Ллкпппадом па море после того как on
демократам па Самосе, самая значительная — П)ш Кп.шке в начале
(X о п„ По1|. [, 1, D i о d„ XIII, 40-51; Р 1 и t„ Alcib, Г- До „ ,
зволили восст

к
ановить афипское владшхество в проливах: били Успохц 'rZ'

зик. Иерппф, Селимбршгп Византии (Хеп.. Hell. I, 1, 19-22; 3, 1 сл^.^°Рода Кт ‘
64, 66 сл.; Р 1 „ 29-31). ’ ° d.Vxm

-  ̂ ●^uиaтpиды (EunaTpi'6at) — букв, «сыновья славных отцов» з„ ’
пмеппо о кон кретном аф!Шском роде, а ио о сословии эвпатрпдов Гп т**
НЕ. В(1 VI, 1000, сгб. 1165, S. V. Еилар;6ач 2. _  ‘ Ч). I. о о

Дии омаха, мать Алкшшада, была внучкой Алкмеоппда Клпег11г.^,
афипского реформатора. ^ 'лисфева, зпа„евпт„

ilucncT

e

pax принадлежал к знатному роду Фплапдов, котоптю с  ̂
б рачш.1ми узами с Ллкмсоиидами. Сам Ппспстрат в третий раз бмГ свп-
Алк.мео1шда Мегакла—главы партии паралпев (А г i  s t о t, Atb r.«i па
CO—bl). ’ poi. 14—if4. тД°‘1ерп

 r.

ГО

II ’ Her.,Cp. П e r

I

., 1, 64; V, 62 сл.; VI, 123.
Продолжительность смутного времени определяется нашим г,

близительпо. Фактически период тирашш в Афинах обнимает вecь^^
до н. э., когда Писистрат в первый раз овладел Акрополем, ц «о Ч1п”°''^“ока-
были изгнаны последние Ппсистратиды. Когда / г.

Очевидно, это делалось под предлогом того, что Алкмеонт,, «  ̂ ‘“^фиц
МП»: во время Килоновой смуты (около 640 г. до п. э.) оцц „nia ^
протиппикон, и о тех пор над ними тяготело проклятие (сп л Непед, *®'^’^Ивца
1; И е г., I, 61; \', 71; Т h и с., I, 126, 12; Р  1 и t., Sol. 12^^' ^ ^ s t о t л“ CQoiTv

■' POL
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СТОЛЬ СИЛЬНЫМ доверием, что все это время оставались вождями парода.
В конце концов Алкпвпад и Клисфеп, прадеды моего отца, один — по
отцовской линии, а другой — по материнской, предводительствуя изганан-
никами, вернули власть пароду и изгнали тирапов (27) При этом они уста
новили тот демократический строй, благодаря которому паши граждане
получили столь доблестное воспитание, что одни победили в битве варва
ров, напавших на всю Элладу а своей справедливостью стяжали себе
такую славу, что эллины сами, по собственной воле вручили им власть па
море в результате город наш они вознесли ыа такую высоту и в отпоше-
нии могущества, и в других отношениях, что те, кто велт1чает его столицей
Эллады II привык использовать другие подобные /ке преувеличения,  ка¬
жутся говорящими сущую правду.

(28) Вот какую любовькпароду унаследовал мой отец от своих предков —
древнюю, подлинную, нашедшую выражение во множество воличайи1ПХ
услуг! Сам он остался сиротой, ибо его отец погиб, сражаясь с врагами
при Коронее Его опекуном ста.ч Перикл который, как все согласят-

был самым благоразумным, самым справедливым и самым мудрым изся,
граждан. Я думаю, что это тоже славный признак: быть отпрыском столь
знаменитого рода и, сверх того, иметь своим опекуном, кормильцем п вос
питателем человека таких высоких т^юральных качеств. (29) Достигнув
совершеннолетия мой отец ни в чем не отступил от тех славных традиций,
о которых я только что упомянул. Ои не допускал и мысли о том, чтобы са
мому вести беспечный образ жизни и гордиться лишь доблестью предков.
Напротив, он с самого начала проникся столь высокими мыслями, что ре
шил, что и об их деяниях люди должны помнить именно благодаря его
подвигам. И прежде всего, когда Формион отправился во Фракию с ты
сячью афинян, лучшими, каких он мог набрать мой отец выступил
вместе с ними и так проявил себя в опасностях, что был награжден венком
и получил от стратега полное вооружение (30) Спрашивается, однако,
какие подвиги надо совершить человеку, чтобы удостоиться величайших
похвал? Не должен ли он, участвуя в походах вместо с лучшими из граж
дан, завоевывать первые награды или же, командуя войсками в войнах с
сильнейшими из эллинов, выходить победителем из всех сражений? Так
вот, одного мой отец достиг еще юношей, другое же совершил, когда стал

● старше.
(31) Затем он женился на моей матери; думаю, что  и ее тоже оп полупил

в качестве награды за доблесть. Ее отец Гиппоник своим богатством выде
лялся из всех эллинов, а благородством происхождения не уступал нпкому
из граждан; он пользовался наибольшим почетом и уважением среди сов
ременников. За своей дочерью он давал огромное приданое и славное имя;
об этом браке мечтали все, его добивались лучшие из граждан. Тем но

28 в 510 г. до н. э.
20 Имеется в виду второй поход персов ыа Грецию и битва при Марофопе (490 г.

до н. э.).
Б 477 г. до н. э. Речь пдет об образовании Первого Афхгаского морского союза.

31 В подлияпике — ■Зоти х-п<^ ’^ЕХХаЗос;. То же выражение встречается у Исократа в
речи «Об обмене состоянием» (XV, 299).

32 Имя отца Алкивиада — Клипип. В сражении при Коропое (447 г. до п. э.)
афиняне были наголову разгромлены беотпйцамп.

33 Перикл был двоюродным братом матери Алкивиада Дипомахи.
34 Собственно: «пройдя проверку» (ooxi.ixaot'>si(;). Афинские топошп заиосилпсь в

списки совершеннолетних граждан по достижешш 18 лет. При этом они подвергались
соответствующей проверке (докимаспи) сначала па собратпш членов своего дома,

затеи перед Советом Пятисот (см. А г i S t о t., Ath. ро1. 42).
35 Отряд Формнопа был послан на помощь войскам, осаждавшим Потпдою (весноп

431 г. до и. э., в самом начале Пелопопиесской Boiiobi) (см. Thu с., I, 64).
30 Ср. Plat., Conv. р. 220 dc; Р 1 и I., Alcib. 7.

80
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пенсе 113 всех иретс'идситов Гиппоиик выбрал имсппо моего отца и ого по
желал сделать своим зятем

(32) Примерно в то ИчС самое время отец обратил внимание па то, каким
почетом пользуются среди всех людей Олимпийские празднества. Он видел,
что эллины демонстрируют на них свое богатство, силу и воспитание, что
атлеты окружешл всеобщим восхищением, а города победителей становят-
ч:я знаменитыми. U■po^^o того, он пришел к убеждению, что лптургип,
выполняемые здесь, на родине, совсртиаются людьми ради собственной
славы II на глазах одних .лишь сограждан, тогда как расходы, связанные с
vnacTiiOM в этих празднествах, способствуют прос.лавленшо родного города
в глазах всей Эллады. (33) Проникнувшись такого рода мыслями, он, хотя
II не уступал никому в физическом развитии и спле, все же отнесся с пре
небрежением к гн.миичсским состязапиям, ибо зпал, что среди атлетов
встречаются .иоди низкого нроиехождоиия, представляющие незначитель
ные города и получтипие .нипь самое жалкое воспитание. Для себя он
выбрал содержание скаковых ловшде!!, занятие, которое по силам лишь
самым состоятельпы.м людям и за которое ие возьмется какой-нибудь дрян
ной! человек. Здес1> он превзошел не только своих соперников, но и вообще

кто когда-либо иобеждГкл в этом виде соревнований. (34) Ибо он вы
пустил па состязания такое количество упряжек, какого не выставля.ттп
ешс даже Kpyiineiiniiic из городов, иричом зти упряжки были столь отлич
ного качества, что они позволили ему занять и первое, и второе, и третье
>1сста Помимо этого, он проявил столько щедрости  п великолепия в
устройстве /KepTBoiipiiHoiiicnnii и в иных расходах на праздник что об
щественные зат1)аты других показались людям менее значительными,  чем
чнчпые расходы моего отца. Итогом его пребывания на празднестве было

что своими успехами од у.малил славу прежних победителей, положил
нонед восхищению победа.ми своих современников и по оставил никакой

на достижение бол]>1пего будущим содержателям скаковых лоша-
те/ь (35) Что же касается хорегий, гимнасиархий и трперархий, которые
ifoii отец исполнял здесь, то об этом мне даже как-то стыдно напоминать.
ПоДЬ настолько превзошел тут других, что люди, выполнявшие своп

лишь несколько хуже, чем он, уже в этом одном видят основа
ние для собственного восхваления, а если бы кто-пибудь вздумал требо-

от его имени благодарности за столь великие услуги, то речп такого

всех,

то

вать
ц^новека сочли иы мелочными ц недостойными.

(36) Что же касается отношения моего отца к существующему строю,—
ибо ДО следует обходить молчанием и этот вопрос,— то он никогда не пре
небрегал нптересами граждан, по, напротив того, в своем отношении к на
роду оказался намного лучше самых прославленных деятелей. Ведь, как вы
>10И^сте убедиться, все прочие устраивали смуты ради собственной выгоды"'",
яой отец шел'па опасности ради ваших интересов. Ибо ие под влиянием
гоисиий со сторопы олигархов, а наоборот, невзпрая на пх призывы, он
^^ставался верным сторонником демократии. И хотя часто ему предостав-
лялаоь возмо/кность не только вместе с немногими получить власть над ос-

37 Гшшопик принадлежал к ппатпому афипскому роду Керпкос. Отец его Кал-
разбогател по промя Греко-персидских Boiin (ср. Р  1 и t., Arist. 5; N е р., Cim. 1),

ста состояние оцепиналп п 200 таланте» (Lys., XIX, ■'18). Имя дочери Гиппошша—
т’рппарета. Ллкивиад был еп плохим мужем (см. [Ando с.], IV, 13 сл.: Р 1 и t., Alcib. 8).

38 Об'птом жо свидотсльстиует Эврипид (см. Р 1 и t., Alcib. И): однако по Фукидиду
Ллкиниад запял первое, второе и четвертое место.

'  38 Ср. [Ando с.|, IV, 30; Р 1 ц t., Alcib. 12.
40 Здесь могут иметься в виду беспринципные демагоги типа Ппсандра, Харикла и

<ррипнха. Эти последние, начав как ярые демократы (ср., например,характерное вы-
Аидокида в речи «О мистериях», §30), кончили тем, что стали вождяьт

олигархии. Все трое были врагами Алкивиада.

А.
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тальными, но даже по сравнению с этими немногими добиться преимущест
ва, он не соглашался на это, по предпочитал скорее претерпеть обиду от
своего государства, нежели изменить существующему строю. (37) Разу
меется, если бы все это время вы жили при демократии, то никто не смог бы
убедить вас в правоте этих слов. Теперь же происшедшие смуты ясно по
казали и демократов, и олигархов, и тех, кто не сочувствовал ни одной
па сторон, и тех, кто считал для себя возможным поддерживать обе. За вре
мя этих смут мои отец дважды изгонялся вашими врагами. При этом пер
вый раз, лишь только им удалось устрапить ого, как они тут же свергли
демократию а второй раз, не успели они поработить вас, как сразу же
первым из граждан осудили па изгнание моего отца 15от до какой степе
ни и город наш вкусил от бедствии моего отца, (38) и сам он разделил не
счастья города! А между тем многие из граждан относились к нему с пред
убеждением, считая, что ои замышляет стать тираном. При ото.м они исхо
дили не из его поступков, а нз простого нреднолоячоиия, что дело это —
предмет желаний для всех, совершить же ого бо.тсо всего в состояшш мой
отец. I’lo именно поэтому было бы справедливо, чтобы вы огиосхьчись к
нему с еще большей признательностью, потому что, хо’1Я из всех граждан
он один только мог навлечь на себя такое обвинение, сам ои был убежден,
что его положение в государстве должно быть ровно таким же,
жение остальных граждан.

(39) Из-за обилия того, что можно сказать в пользу моего отца, я испы
тываю страшные затрудпеиия, по зная, о чем следует упомянуть в настоя
щий момент и что из всего этого ^*южпо опустить. На каичдо.м шагу мне ка
жется, что факт, о кото^зом я еще не упол1яиул, важнее icx, о которых
я вам уже рассказал. Впрочем, я думаю, всем и так ясно, Ч1о самым П])сдаи-

кто более всего де-

как и поло-

ньш делу государства является по необходимости тот,
лит с ним и счастье, инесчастье. (40) Между тем, когда дела нашего государ-

иаслаждался большим олагополучием.ства процветали, кто из граждан
был окружен большим уважением или внушал болыио^восхпщсиия,
мой отец? Напротив, когда с госутщрством случилась оеда, кто .чшиплся
бо.чьших надежд па будущее, утратил большее состояние или почет? На
конец, когда к власти пришли Тридцать, разве не был он изгнан из всей
Э.члады, в то время как другие должны были удалиться лишь из города?
Разве не приложили Лисандр с лакедемопяна^1и столысо же усилхих на то,
чтобы убить его ско.чько они затратили на сокрухиоиис вашего могу
щества? Ведь они были убеждены, что не смогут быть увсрениылп! насчет
нашего города, если, срыв стены не погубят также  и того, кто в состоя
шш был их восстановить. (41) Таким образом, не только услуги, которые
вам оказал мой отец, по и несчастья, которые он претерпел из-за вас, по
зволяют с уверенностью судить о его пре/щпности ваишм интересам. Ведь
легко обнаружить, что оп всегда защищал народ, жслп.ч того же государст
венного строя, что II вы, страдал от тех же недругов, дели.ч все песчастья
города, считал свои^чп врагами и друзьями тех желюдо11, что и вы, подвер-

че.м

41
На самом дело со времени осуждения Ллкпвпада п до первого олигархпчоского

переворота (411 г. до п. о.) прошло более трех лет. Одпако оратор прав, когда подчер
кивает, что шшоннпкамц осуждехшя Алкппиада и последующего ппспроноржоппя де
мократии были в сущности одни II те же люди.

Осопью 404 г. до п. э. правительство Тридцати пыпссло постаиоплеппе об иа-
гпашш Алкивпада (он, впрочем, уже с 406 г. жил впе Лфпп), а затем через Лисапдра
добилось его умерщвлеппя (см. X е п., Hell. II, 3, 42; Р 1 и t., Alcib. 38—39).

Ср. вьппе § 37 II прим.
Потерпев поражение в Пелопоппесской Boiine, афппяпо ш.шуждопы бы.’ш по

требованию спартанцев срыть Длиппыо стопы, которые соедипялп город Афины с Пи
реем (см. X е п., Hell. II, 2, 20 и 23; Р 1 и t., Lys. 14—15). К восстаповлешпо атпхстеп
афипяно смогли приступить лишь 10 лет спустя, в 394 г. до и. э. ("см. X е п., Hell.
IV, 8, 9—10; D i о d., XIV, 85; N е р., Сопоп 4).

43
41
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гался опасиостям кснчсским образом; то по пашей воле, то по вашей вине,
то за вас, то вместе с вамп. (42) Одним словом, это был гражданин, ни в чем
ве похожий на CHoiicTnemiiiKa этого человека
был рад по-рабски прислуживать врагам, зато считал себя достойным вла
ствовать пал гражданами: в изгнании он предавался бездействшо, по воз
вращении же стал чинить зло своему городу Спрашивается, можно ли
найти друга, более ногодпого, пли же врага, менее гнусного? (43) И после
всего этого, будучи сво15ствешшком такого человека и сам в прошлом
член Совета при Тридцати ты осмеливаешься напоминать другим о
прошлом и но стыдиться нарушать соглашения благодаря которым ты
сам живешь в этом городе?! Неужели ты не сознаешь, что в тот день
когда примут рсшстшс мстить за прошлое, тебе придется подвергнуться
опасности и раньше, и в большей степепп, чем мне? (44) Вряд ли можно себе
представить,

45 — Харнкла.5 Последний

что меня привлекут к ответственности за то, что совершил
МОП отец, а тебе окажут сннхождение в том, что ты сам патворнл. Ск
наоборот: выяснится,

орее
что ты не сможешь даже сослаться в свое оправда-

ппе на такие обстоятельства, какие были у моего отца. Ибо не изгнанным
из отечества, а продолжая илпь среди граждан, не по принуждению, ;
доброй воле п нс в ответ, а первым ты чшшл обиды своим согражданам

ожидать ты от них никакого оправдания.
(45) Впрочем, о политической деятельности Тисня нам, быть может

удастся еще поговорить и подробнее — когда-нпбудь на его собственнол’
процессе. Leiinac же я прошу вас пе бросать меня па растерзание мои/
врагам и не ввергать меня в непоправпмые бедствия. 1'едь

натерпелся: едва родившись, я уже остачЛ
bo^Rtitto оказался в нзгнашш а мать умерла*

что ПС можешь

изгпаиия^пГч^^/г^"' ” подвергся смертельной опасности
Затем когпп^" ’ ^'^льчлком я был изгнан из города Тридцатттл

пым той земли котот-ю птм Z ««“елся лидеп.
BMvmecTBn г,2 предоставил парод взамен конфпсковапттг.®го
остоян ш ● Испытав ужо прежде такие несчастья л дважды уже

, я обвиняк сь тонер

а Но
так

„  ̂ Д“У. которое грозит ыне
Дрешшх ораторов * человек» (обто^) _ обычное обозпаченпе протпиннк'

цатн (см.* X G членов олигархической комцссшт
А  г i S t о t., Poiit V 5 305b 3^-38’ Ando c., I, 101; L у .
находился в нвгпанш,’, но, как впдпо, вскопе течоиио некоторого

В правлепно Тштнатп nanomrnf^^ “cprtY-’icH в Афины.
II право выносить об1и1в’^1тел1Л1Ь1е 1,рпговорьЛ?в.т‘'‘’'""г^ перестал фда
седательсгвовалн сами Тридцать (^м. X е п Ери'"'тт'

). 1о тоятельство, что какой-либо человек ^ ® о с г
бежпо должно было скомпрометпровать его в Трцдц*’

40 Sl,p^°P Обращается попосрсдственво к Тпевю^ общественного мпевпя.
^  л виду соглашенпя, заключоппг.л т> /по
партиями в Афинах — демократами Ппроя VMennt?^ Дражп

.T»^;jrrs,=,r"LT»«a~«  Г. до п. э.; рожденно сипа Алкиввяпя 4 о,;
Как ото видно на следующей фразы.

^Р* I^ys,, XIV, 17: ((Когда он бил еще вебенком Гпп

1‘93зГ с?;, « о.
спартанцы по совету Алкпвнада захватали Декелет°^'^”^ойтй*

бэ в 414 ц 404 гг. до н. э.

I В
а в речах

х|р^д-
^Ремецц

AVIII
' Пеид:

в

Дтц,

01

IG
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ПЯТЬ талантов. Однако, хотя жалоба касается только денег, ставкой в
борьбе для меня является право п впредь принадлежать к числу граждан.
(47) Ведь при одной и той же оценке штрафа не все рискуют одним п тем
же: для людей состоятельных речь идет всего лишь  о материальном ущер
бе, тогда как для таких горемык, как я,— о гражданском бесчестии, что,
на мой взгляд, есть худшее несчастье, чем изгнание. Ведь намного хуже
жить обесчещенным среди свопх сограждан, чем влачпть существование на
чужбине. (48) Поэтому я прошу вас заступиться за меня и по допускать,
чтобы враги глумп.чись надо мною и чтобы я лишился отечества и своей
судьбой заслужил бы горькую славу. Ведь если даже  я окажусь не в со
стоянии пробудить в вас жалость своей речью, все равпо я могу рассчиты
вать на ваше сострадание в силу самих обстоятельств, если только справед
ливо жалеть тех, кто незаслуженно подвергается опасности и вынужден
бороться за самое дорогое в жизни, кто находится  в положении, недостой
ном ни их самих, ни их предков, и кто лишился огромного состояния и ис
пытал величайшие перемены в жизнп.

(49) Хотя у меня и так есть много причин, чтобы оплакивать свою судь
бу, мне будет особенно обидно, если, во-первых, мне придется дать удовлет
ворение тому, от кого я сам мог бы его потребовать, а во-вторых, если я
подвергнусь бесчестию из-за победы, которую мой отец одержал в Олим
пии, победы, за которую другие, как я знаю, удостоиваются наград; (50)
кроме того, если Тисий, не оказавший городу пикакпх услуг, будет
пользоваться равным влиянием п при демократии, и при олигархии,
а я, не обпдившиц ни ту, нп другую стороны, испытаю зло от обеих;
наконец, если вы, поступающие во всем остальном совершенно иначе,
чем Тридцать, в моем деле будете держаться одного  с ними мнения,
а я, ранее лишившийся отечества вместе с вами, теперь лишусь его
из-за вас.

i
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Г,А11КИРСКАГГ» РЕЧЬ (ТРАПЕДЗИТИК)
:}*

XVII. «

красиоречия. Автор жеИгокпат — мастер торжсстпепного апндоиктического
слпкнрской» речи — мастер красноречия судебного, причем по языку, стилю эта речь

отличается от работ Исократа, что некоторые даже ставили под сомнение его
**^^лп'ство 1. Однако v Дионисии Галпкарпасского таких соьгаении пе оыло, и он при
водив отрывок oToii речи как образец судебного краспоречия Исократа (Dion. Hal.,

^Речь — нажшл!! lu’.TopuMecKiiii источник. Она содержит ряд сведешш об аттическом
ро Деятельности ростовщиков, торговых связях Афин  с Боспорскпм царством

iSsb=—
Как"”вдио пГгла1Гь^36 рсга, сып Сопе„ прибыл в Аф.шы Д“ “Р;? Кшгде
Г. но И э ■) когда лакодомопиие еще господствовали на море и сношен я с Понтом
^■4тпуяпош'г Тжжбу же сына Сопея с Паспопом необходимо отнести ко времени,

мооские сиошеиия стали свободпылпх. Дату этого процесса определяют прнолп-
«‘’'■^?ь^о 0^39'ulo 391 г. до и. о. Дела «бапкпра» Пасиона п в <^амом дел^10глц тогда

плохи из-за uauamiioiioi Ко]ишфскои воины, которая
Неи^нсстпо, в пользу кого ифииские судьи решили дело, в  цр'

(394
бЫ'*»"

метека Пасиопа. Во всшсом случае, позднее дело его р Ц ДемосЛепа
дго правопреомиико <1>ормиопе, как видно из речи Р

XXXVI).

Ml Великое судебиое состязание предстоит мне, судьи. Я рискую не
ко лишиться больших денег, но бы?ь обвиненным в стремлении неспра-

*^*^ттливо завладеть чужими; это я считаю важнее всего. Ведь даже если я
ч4их денег, у меня останется достаточвое состояние; если же ока-
чго “^Тпадлежащего основаппя взыскивал столь большие деньги,

я буду опозорен па вою жизнь. (2) Труднее всего, судьи, добраться до
""«их проттшпнков. Дело в том, что сделки о банкирами заключаются без
"“"детёлоп” поэтому п те, с ке^т «пи поступают несправедливо, неизбежно
‘^®“"ёргаются опасноотн: у ппх п много друзей, и денег = “ РУ««Д“ого,

"ёт их ремесло вселяет к ним доверие. Однако и при такпх обстоятельствах
надеюсь для всех сделать ясным, что Пасиоп лишает меня денег. (3)

Гттачала я излогку, насколько могу, вам все дело. Отец.мои, судьи, Со-
5рЙ* все плавающие в Понт знают, что он настолько близко стоит к Сатиру,
^то управляет у пего обширной областью и имеет понеченпе о всей его во-

силе. (4) Зная про Афины и иро прочую Элладу я пожелал со-
перя1ить туда путешествие. И вот отец мой, нагрузив два корабля хлебом

0

и

* Перевод Н. Н. Залесского.
I М ii п S с К о г, НЕ, Bd. IX, 1916, стб. 2164 слл., з. v. Isokrates.
» Ср. D е т., pro Formion. 18; in Timoth. 59.

вестник древней истории, 4
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И дав денег, отправил меня одновременпо п с xoproBoii целью и с целью лю
дей посмотреть. Ппфодор, сын Фпппка, свел меля с Пасиояом, и я поль
зовался его банком. (5) Несколько времени спустя был сделан Сатиру до
нос, будто отец мой замышляет против его в.ласти  и что я вожу компанию с
пзгнаннлкаып. Сатир дает приказ схватить отца, тем же пз Понта, которые-
проживали здесь, дает поручение принять от меня деньги и передать мне
самому приказавше плыть домой, если я этого не сделаю, то требовать от
вас моей выдачи. (6) Будучи в столь бедствеппом полож'ешпг, судьи, я рас
сказываю Пасиону о моих злоключениях: я был так близок к нему, что не
только в денежных делах, но и во всем остальном вполне доверял ему. (7)
По обоюдному совету ьи.1 решили, что самое лучшее  — паличпые деньги
передать, а от денег, лежавших у Пасиона, не только отречься, по заявпть,
что я состою должником его и других лиц, вообще поступпть так, чтобы
всего более можно было убедиться в том, что нет у мепя денег. (8) Я, судьи,
тогда считал, что Пасион все это мне советует из расположенпя ко мне;
но после того как я закончил дело с прибывшими от Сатлра, я понял, что-
он покушается на мое достояние. Дело в том, что, когда я хотел взять об
ратно принадлежащие мне деньги и отправиться в Византии, Пасион ре
шил, что настал самый благоприятный для пего случай: ведь моих денег,
лежащих у него, было много, п из-за них стоило забыть стыд, а я к тому же
в присутствии многих свидетелей отрицал, что имею что-либо, и в глазах
у всех считался должником Пасиона и признавал себя должпьтм еще п
другим. (9) К тому же, судьи, он считал, что, если я поиробую остаться в
Афинах, государство меня выдаст Сатиру, если же отправят куда-нибудь в
другое место, то ему нечего будет заботиться о моих показаниях, а если я
поплыву в Понт, то там погибну вместе с моим отцом. Так-то рассуждая,
он и замыслил лишить меня моих денег. И вот под предлогом, что в настоя
щее время он не имеет денег, он заявил, что не может отдать и мопх; когда
же я, желая ясно разузнать, в чем дело, послал к нему Филомела ® н Ме-
нексена (с поручением вытребовать деньги), Пасион стал им говорить,
что у него нет ничего мпе принадлежащего. (10) И вот, когда на мепя ото
всюду обрушилось столько бед, как полагаете вы, какое принять мне надле
жало решение? Если молчать, Пасион лишит мепя денег; если станешь го
ворить, это не принесет тоже большой пользы, а вместе с тем поставит в
очень тяжелое положение и меня п моего отца перед Сатиром. Итак, я
счел наиболее надежным держаться спокойно. (11) После этого, судьи,
приносят мне с Понта весть, что отец мой освобожден п Сатир пастолько
раскаивается во всем Ш1 содеянном, что оказывает ему величайшее доверие:
дал ему власть еще большую, чем он имел раньше, причем сестру мою он
взял в жены для своего сына. Пасион, услышав об этом, понял, что я теперь
уже открыто стану действовать, чтобы защитить свое достояние. Поэтому
он упрятывает Китта, раба, который был осведомлен  о моих деньгах. (12)
Гак как я, явившись, стал требовать показать мпе Китта, то Паспоп, по
нимая, что Китт может
Пасиона, говорит яснейшим образом подтвердить то, в чем я обвинял

это самое ужасное — будто я и Мепексен подкупом
склонили на свою сторону Китта, бывшего сидельцем  в меняльной лавке, п
я взял у него шесть талантов серебра. А для того, чтобы не было допроса
под пыткою отпосительпо этих шести талантов, мы, по словам Пасиона,
спрятав раба, выступили с встречным иском к нему, Пасиону, и стали тре
бовать того, кого мы сами укрыли. Говоря это с гневом и со слезами, пов-

к (архонту) полемарху, требуя от мепя поручителей, и отпустил
меня лишь после того как я выставил поручителей па шесть та.тгашов. При
зовите свидетелей.

лек он меня

3 Филомел, возможно, ученик Исократа, упоминаемый Лисием (XIX, 5), а Меиск-
— одно из двух лиц, о которых говорится у Исея (I  s а ei, с1е hored. Diceogen.).сен
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{Свидете^гьские показания)

(13) Bi.i выслушали свилетслой, судьи. И вот, одно уже потеряв, а относп-
тельио другого подвергаясь позорнейшим обпинеппям, я для поисков Кпт-
та отправился в Полопоппсс. Мспексен же тем временем нашел раба здесь,
в Лфпнах, п, схватив его, стал требовать подвергнуть его под пыткой до
просу II о деньгах, данных на храпение, п о том,  в чем обвинял нас Паспон.
(14) Последний ж дошел до такой дерзости, что пытался освободить Кптта
от пытки как свободнорожденного п не постыдился, не побоялся заявить
что оп отпускает иа свободу п возбраняет подвергнуть пытке того, кого мы
обратили в рабство, после того как от него получпли столько денег. Самое
же замечательное то, что, когда Меиексен требовал  у полемарха нору-
чптельства за раба, Паспоп взял его па порукп за семь талантов^. Пусть
предстанут свидето.чп.

(Свидетельские показания)

(15) После этого, судьи, Пасиоп счел, что он промахнулся в том, что случтт
лось. Намереваясь исправить это в дальпейшем, он явился к нам с пзъя
леппем готовности выдать для пытки раба. Мы, избрав 10 Допросчик
явились в святилище Гефеста. Я требую, чтобы они бичевали выданп^^’
II вытягивали ему члены до тех нор, пока оп, по их мнению, не скт
правду, Пасион же стал говорить допросчикам, что они были выбрань^^'^^
в палачи, и настаивал на том, чтобы они словесным допросом осведох^ —
лпсь у раба о том, что им угодно узнать. (16) На наши возражения доц^^^
Ч11КП заявили, что они не станут пытать, но решп.чп, чтобы Пасион вт?^^~
мне раба. Так Паспоп ловко избежал допроса раба под пыткой, а что к
ется выдачи, од отказался довериться допросчпкам, но изъявлял г
ность заплатить пеню в случае, если они сочтут его виновным.
будут вызвапы свидетели этого. Усть.

не

(Свидетельские показания)

(17) Затем, судьи, все на собраниях стали обвинять Пасиона в aecnp^B
вых и возмутительных поступках, именно, что он сперва укрыл раба
рь1Й, как говорил и я, был причастен к денежным д^ам, а затем
обвинять нас в укрывательстве, что потом, когда раб был схвачен г)
ирепятстповал его пытать, как будто бы свободного, после же эхого* е ^
даЛ за раба и избрал допросчиков, на словах приказал его пытать, а т Вы-
ре допустил до этого. Так как Паспоп полагал, что ему самому
никакого спасения, если ему придется предстать перед вами, хо on
посланного просил меня быть при нем, когда он отправится в храл
yi вот, когда мы пришли па акрополь, он, накрывшись, с плачем стал^
рнть, будто его вынудило отсутствие средств отрицать получед^^ ^<^Во-
деыег, но что немного времени спустя он постарается депьгп отдать, гт
нросил меня оказать ему сицехождеппе п не разглашать постигщо|^
ды, чтобы не стало известно, что он, принимая на хранение Деньги^
выполняет дашюго обязательства. Я, веря в его раскаяние, Устущ
предложил изобрести способ, чтобы п самому благополучно выйти
п<епия II Мне получигь свое. (19) Иа третий день, встретивгцд^.^^^
друг Другу клятву молчать обо всем случившемся, но ®^У^Лятву ^
рушил, как узнаете вы сами из дальпешпего пзлож и  . Иасцод ^ йц...
сился плыть со мною в Понт и там отдать деньги это для того,
ni;GCTDiiTb соглашсппе кат; можно дальше от этого города, ч^бы яд
здесь Живущих но знал об обстоятельствах уплаты долга. Цоед^

^ Ana;ioni4Ubiii случа!! у Лисия (in Pancleon. 9).

^4*
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ОН сможет объяснить свое отсутствие, как ему угодно. В случае же наруше-
нпя им данного уговора он соглашался предоставить посредничество  Са
тиру под условием, в случае осуждения, уплатить полуторную сумму денег.
(20) Все это изложив письменно, мы повелп на акрополь ферсйца Пирона,
обычно плавающего в Понт, и вручили ему па храпеппе договор, наказав
ему, что если мы покончим миром между собою, то письменное условие
сжечь, если же нет, то отдать Сатиру. (21) Так, судьи, сложились наши
дела. Менексен, между тем, в гневе на обвппепне, брошенное ему Иаспо-
ном, начал с ним тяжбу и ста.ч настаивать на выдаче Кнтта, требуя для
Пасиона, если он будет обвинен в клевете, того же самого наказания
рое постигло бы его, если бы было признано, что он совершил что-либо та
кое, в чем обвинял нас Пасион. Последний, судьи, стал просить меня, что
бы я отклонил Менексена от предъявления ему обвинения, говоря, что он
ничего не достигнет, если возвратит деньги согласно письменному согла
шению, отправившись в Понт, а здесь будет осмеян, так как раб, подверг
шись пытке, разгласит правду обо всем. (22) Я согласи.чся ходатайствовать
перед Менексеном об удовлетворении желания Пасиона, если он в отноше
нии меня исполнит взятые обязательства. В то время Пасиои был в бедст-

бы помочь себе в своих соб-

кото-

веином положении, не имел ничего, чем он мог
ствениых бедах: не только страшила его пытка раба  и вышеуказанная тяж
ба, но также н письменное соглашение, как бы оно по понало в руки Меыек-
сена. (23) В столь затруднительном положении, не находя никакого иного
способа уплатить долг, Пасион подкупил рабов упомянутого гостя п под
делал соглашение, которое должен был получить Сатир в случае, если Пасн-
он не удовлетворит меня. И после того как он сделал это, оп стал наглейшим
из всех людей. Он заявил, что и в Понт он со мной плыть не намерен и дого
вора со мной у него никакого нет, и потребовал, чтобы письменное согла
шение было распечатано в присутствии свидетелей.  К чему я буду вам,
судьи, сообщать подробности? Ведь оказалось, что  в письменном согла
шении стояло, будто бы к Пасиону я не предъявляю никаких обвинений.
(24) Все происшедшее я изложил вам возможно точнее. Я полагаю, судьи,
что Пасион построит свою защиту на этом подделанном нм документе и
больше всего будет на пего опираться. Будьте внимательны к моим словам,
и я думаю, что сделаю для вас очевидной подлость Пасиона, основываясь

письменного условия. (25) Прежде
гостю наш

на обстоятельствах заключения нами
всего, обратите внимание на следующее. Когда мы передавали
договор, по которому Пасион объявляет себя свободным от обвинений, я
же заявляю, что должен получить от него деньги, мы наказывали гостю
сжечь письменное соглашение, если мы покопчим между собой миром,
если Hte нет, то отдать его Сатиру; что это было сказано, мы оба признаем.
(26) Однако, судьи, по какой причипе мы поручили отдать письменное со
глашение Сатиру, если не договоримся, раз Пасион был уже свободен от
обвинений,и дело у нас было покопчено? По ясно, что мы заключили такой
договор потому, что у нас оставались еще спорные вопросы, которые Паспоп
должен был уладить со мной согласно письменному соглашепшо. (27) Да
лее, судьи, я имею изложить причины, по которым Пасион согласился воз
вратить деньги. Так как мы избавились от наветов на нас перед Сатиром, а
Пасион сам оказался не в состоянии укрыть Китта, знавшего о сделанном
мною вкладе денег на хранение, то он решил, что если выдаст на пытку
раба, то обнаружится его мошенничество, (28) если же не сделает этого, то
будет подвергнут пене; в силу всего этого он и решил помириться со мной.
Потребуйте же от Пасиона указать, ради какой выгоды
опасности я освободил его от обвинений? Если же он ничего подобного ука
зать вам не может, то не правильнее ли будет, если вы более поверите —
что касается письменного соглашения — мне, нежели ему? (29) Достаточ-

или из-за 1<акон
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uo легко, судьи, всякому понять, ято мне, как обвипптелю, если бы я стал
опасаться опровержений, возможно было без всякого заключения договора
прекратить дело, Паспону же лз-за возможности применить пытку к рабу
и пз-за тяжб, нозбуждеипых перед вамп, нельзя было по желанию освобо
диться от опасностей иначе, как склонив к тому меня, обвинителя. Таким
образом, нс мне для прекращения преследованпя, а Пасиону о возвраще
нии моих денег приходилось заключать договор. (30) Еще неправдоподоб
нее допустить, что я ,до составления ппсьмеппого соглашения настолько
сильно усомнился в неблагоприятном исходе дела, что не только освобо
дил Пасиопа от обвинении, по и договором это подтвердил, а после того
как я написал против себя подобного рода опровержение, только тогда
решил возбудить дело перед вами. Однако кто станет таким образом ре
шать свол дола? (31) Самым же главным доказательством того, что в догово
ре говорилось по об освобождении Пасиопа от преследованпя, по о том, что
он дал согласие выплатить мне деньги, является следующее. Когда Менек-
сен возоудил против пего дело, а письменное соглашение еще не было
делано, Пасиол послал под-

мие Агиррпя человека нам обоим преданного
п просил, чтобы я плп склонил Мсыексспа к примирению, или уничтожил
заключенный с пим договор. (32) Или вы, судьи, полагаете, что он дейст-
^тельпо хотел уничтожить означенный договор, посредством которого он

елал пас изобличить во лжи? Нисколько. После того как переделали
кумент, Пасиоп

ко

До¬
не стал говорить всего вышепзложеппого , а во всем стал

требуя вскрытия самого документа. И вот какпм об-
р  ом первоначально он собирался уничтожить договор, я выставлю евппо
телем самого Лгиррпя. Пусть предстанет ^

ссылаться ]ia

он.

(Показания Агиррия)

рЗ) Я считаю вполне доказанным, что мы заключит договоо не т-..-
будет пытаться представить это Пасиоп, но Taif
осповашш, судьи, удивляться, что Пасион подделал документ пТт'
потому, что уже подобные дела бывали, но ii нотому
имевших дело с Пасиопом у^?ке совершила деяния гораздо
Кто из вас пе знает, как Пифодор, нменуемьш «Скенитом» «
возможное и говорит и делает в пользу Пасиоыа, в прошлом
урны для голосования и вынул жребий с именами судей ’ onvm^^
членами Совета. (34) Однако если кто, ради мелочей п подве^®'''^^
HOU ответственности, дерзпул вскрыть упомянутые ynnlr У^ОДо^'^
опеча-^ыы

о

Все

прнтапамп, вторично опечатаны хорегами, охванятт^^^^^®  былГ
ямп и были Положены па акрополе, то следует ли удивляться й
люди, подделавшие какой-то там договор, положенный на ^ '
приезжего человека, раз пм представлялась возможность ^
столь большими деньгами; сделали же они это, или подкупи ^
или ухитрились иным способом. Обо всолг этом пе знаю, что к Раб^
зать. (35) Некоторых Пасиоп уже пытался убедить, что
здесь пе было денег, говорил, будто я занял у Стратокла трист ^ 3^ М
Вам надлежит и об этом выслушать, чтобы вы знали, какщца п
ствами вооруживщись, пытается он лишить меня денег, я, *
возможно больше вывезти из Понта денег, воспользовался

® Агиррцц дз Колита — влиятельный полптичоскш! деятель, протип^,
да ( А п d о с i d de rayst. 133), стратег 389 г. (X о п.. Hell. IV, 83; п ;
99, 5). ^ о

Пифодор — владелец лавок у Леокория. Ср. у Дслысфена (ш Сопп
фодор — друг Лполлодора, сына Пасиопа. Ср. у Псевдо-Демосфена (щ 74 >

’ Ре
>

чь о судьях да Диоппспях. Ср. у Лисия (IV, 3). ' Уг,.●

V
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Стратокла плыть туда п попросил его своп деньги оставить у меня, в Понте
же получить деньги от моего отца; я счптал, что я много выигрываю, если
деньги не подвергнутся опасности во время плавания. (36) Это тем более,
что в то время лакедемоняне господствовалп на море. Итак, полагаю, в
этом нет еще доказательства, как это пытается представить Пасион, будто
у меня не было здесь денег. Для меня же надежнейшим доказательством
наличия у меня здесь денег, данных ему па храпение, hbjmhotch деловые
отношения со Стратоклом. (37) Ведь на вопрос Стратокла, кто возместит
ему деньги, если бы отец мои не выполнил моей просьбы, а он сам, приплыв
сюда обратно, не застал бы меня, я указал ему на Пасиопа, последний же
согласился возместить ему и основной капитал и причитающиеся процен
ты. Однако если бы у Паспона не хранилось ничего мне принадлежащего,
то неужели, думаете вы, он так легко согласился бы быть пору^штелем за
меня на такую большую сумму? Пусть предстанут свидетели.

(Свидетельские показания)

(38) Равным образом, судьи, быть может, представлены будз'Т свидетели
того, что я отрицал перед доверенными лицами Сатира наличие у меня
денег, кроме тех, которые я передал им, и того, что я отрицал, что Пасион
сам владеет моими деньгами, причем я признавал себя должным триста
драхм, которые по доверенности получил от него Глпполапд
и близкий человек. (39) Я, судьи, находился в бедстпешюм положешш,
о котором я вам уже сообщал: дома я лишился всего, что там было, нахо
дящиеся же здесь деньги я был вынужден передать прибывшим с Попта,
у меня ничего не оставалось, за исключением того, что я мог сохранить,
если бы удалось мне скрыть деньги, положенные па хранение у Пасиона.
Я прпзнаю, что при таких обстоятельствах объявил себя еще должным ему
триста драхм и во всем прочем поступал и говорил так, что на основании
этого прибывшие с Понта могли все более прийти к убеждению, что у меня
денег пет. (40) Вы без труда убедитесь, что это случилось не из-за отсутст
вия у меня денег, но с целью убедить посланцев Сатира. Прежде всего я
представляю вам свидетелей, что мною с Понта привезено было много
денег, затем других свидетелей, которые видели, что я прибегал к услугам
меняльной лавки Пасиопа, а также тех, которые покажут, что при расчете
на золото я получил от них в то время более тысячи статеров. (41) Кроме
того, на нас был наложен чрезвычайный налог и, когда последовало наз
начение податных чиновников, я впес больше остальных гостей; будучи же
сам избран, я на себя наложил самый большой налог, за Пасиопа же про
сил моих сотоварищей по должности, говоря, что он пользуется моими
деньгами. Пусть предстанут свидетели.

(Свидетельские показания)

(42) Я привлеку в свидетели и самого Пасиопа, действия которого подтвер
ждают вышеизложенное. Ведь то грузовое судно, за которое я дал большие
деньги, по показанию одного лица будто бы прнпадлежало какому-то де
лосцу. Когда я стал спорить и решил спустить судно па воду, доыосчш^п
так.настроили Совет, что сперва я чуть не был без суда: предан смерти;
в конце концов они согласились па то, чтобы я вт.ютавпл поручителей. (43)
И вот Филипп, гость моего отца, явился на мой зов, но затем, испугавшись
большого риска, поспешил оставить меня. Пасиоп же нашел мне поручп-

за семь талантов Архестрата менялу. Если бы (в случае несчастья

® Лрхестрат — один иа прежних хозяев Пасиона, который зато.м стал их преем
ником (D е ш., pro Formion. 43, 45, 48).

МОН гость

телем
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●СО мною) ОН лишался иозначптельпой суммы н знал, что у меня здесь нпче-
го пет, то он никогда нс пыступнл иы моим поручителем за такую большую
сумму. (44) По ясно, что зтн триста драхм Паспоп требовал с меня мне же

‘ _1

в угоду, поручителем же за меня па семь талантов он стал, считая, что име
ет достаточное оиоспочснне в виде денег, у пего хранящихся. Итак,
самих поступков Пасиоыа вам ясно, что у меня здесь было много денег
что опп находятся в его мснялыюп лавке; об этом вы слышали и от других
осведомленных лиц. (45) Я полагаю, судьи, что вы лучше всего пшшете, пз-
зачего мы спорим, если только вы запомнили, каковы бы.чп наши отношения

то время, а именно, что я отправил Мепексена п Филомела с требованием
выдать вклад ц Пасион сперва осмелился отказаться. Ведь отец мой был
заточении, лишен всего имущества, а я из-за иа.чичных бед не мог ни

из
и

в

в
тут I

оставаться, ии плыть в Понт. (46) Так вот. правдоподобно ли, что я, нахо
дясь в таком бедственном положении, стал бы предъявлять несправедливый
иск или решился бы ограбить Паснона пз-за тяжести постигших
несчастий и из-за множества денег? Ио кто же когда-либо дошел до '
степепп ябедничества, что сам, подвергаясь смертельной опасности
бы злоумышлять против чужого имущества? С какой надеждой пли
полагаясь,

Меня
такой

стал

выступил бы я несправедливо против Паспона? Или я думал
испугавшись моей силы, он тотчас отдаст мне деньги? Ио не так действок^’
каждый из нас обоих. (47) Ые полагал лп я, начав тяжбу п притом вопое^^
справедливости, что встречу у вас больше доверия, чем Паспон, я, кото
собирался покинуть Афины, боясь, какбыменя не вытребовал от вас Сат^^о
Но зачем, ничего этим по достигая, мне нужно было ставить себя во
дебные отношения с тем, с которым у меня оказались самые тесные ^
шепия из всех жителей этого города? И кто из вас решился бы принт
МНС такое безумие п неопытность? (48) Следует, судьи, обратить внихт*^^^**
на бессмысленность п невероятность того, что при каждом своем выст
НШ1 пытается утверждать Паспоп. Ведь когда я находился в таком
жешш, что пе мог его привлечь к суду, даже если бы он прпзналс
он присваивает мои деньги, тогда он обвинял меня  в намерении неегг^’
ЛИБО возвести ira него обвинение; после же того как я избавился ох
HITKOB, порочивших меня перед Сатиром, н все стали считать
осуждепио Паснона, тогда он стал утверждать, что  я снял с него
пения. Однако что может быть более непоследовательным, чем
(49) Но, быть может, только в указанном случае он явно противореч^
себе в своих речах и действиях, а во всем остальном — нет? Oii
обвинял меня в порабощении человека, которого сам скрыл и'
налоговых описях показал в числе прочих как раба,  а когда Мене^"^ '*
требовал его для пытки, то воснрспятствовал этому, так как он якобь^^^®
норождепивш. (5Q) К тому же, сам захватывая вложенные мною ч ^
дер311ул нас обвинять, что мы будто бы присвоили шесть талаито^^
меняльцон лавки. Однако кто пытается лгать в делах столь очевгГ^
как можпо доверять ему в том, что делается с глазу на глаз? (5^\
судьи, согласившись отправиться к Сатиру и поступить так. Как ^
признает это правильным, он и в этом обманул меня: сам не хю»
правиться, хотя я псоднократно вызывал его, а послал Кптта, а

П\е н
До»

nt, ОдДз Orо

шисьтуда (п Поит.— Я- заявил, что он свободный, родом
послал его Паспоп дать разъяснения относительно деиег. Сати
нас обоих и не стал разбирать дело об имевших место здесь
бепно потому, что Пасион отсутствует п пе намерен выполнять
но вместе с тем Сатир настолько убедился в том, что я TepnjjjQ
вость, что, созвав владельцев кораблей, просил пх помочь мие
кать несправедливости надо мной; в Афины же написав письмл ^ Дл
для передачи Ксонотиму, сыну Каркипа. Пусть будет оц Vo

i

1

.

I

..
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(Читается письмо)

(53) Итак, судьи, хотя у меня много справедливых доводов, самое важное
доказательство того, что Пасион захватывает у меня деньги, по моему мне
нию, есть то, что он не захотел выдать для пытки раба, который знал о
сделанном мною вкладе. А для сделок в меняльных лавках разве есть более
веское доказательство, чем это ? Ведь мы совершаем их без свидетелей. (54)
Вижу, что п вы не считаете ничего более надежным  и раскрывающим исти
ну и в частных и в общественных делах, чем пытку. Ведь возможно выста
вить свидетелей и в подтверждение чего-либо непроисходившего; примене
ние же пытки ясно обнаруживает, кто из двух говорит правду. Зная это,
Пасион хотел, чтобы вы оставались более в области предположений отпо-
сительно нашего дела, чем имели о нем ясное представление. Водь он не
может утверждать, будто раб должен будет сдаться  в пытке и что вследствие
этого он не мог его выдать (55), так как всем вам памятно, что, оговорив
господина, раб подвергает себя мести на все остальное время со стороны
этого худшего из людей, вынеся же пытку, он станет свободным п зав.чадеет
тем, чего лишил меня его господин. Ио тем не менее, хотя рабу и предстоя
ло в столь заманчивом деле одержать верх, Пасион, сознавая себя соучаст
ником преступного деяния, продолжал уклоняться от суда и выставлять
всевозможные причины, чтобы не было об этом деле допроса раба под пыт
кой. (56) Итак, я прошу вас, сохраняя в памяти все изложенное, голосо
вать против Паспона и не обвинять меня в столь постыдном поступке, буд
то я, обитая на Понте и владея столь большим имуществом, что можно им
и других облагодетельствовать, явился сюда с целью ябедничать на Паспо
на и требовать у него мнимых денежных вкладов. (57) Следует вам отпес-
тпсь с вниманием и к Сатиру и моему отцу, которые все время более, чем
все эллины, считаются с вами, и часто, уже отсылая пз-за неурожая хлеба
корабли прочих купцов пустыми, вам они давали разрешение на вывоз;
(58) также в тяжбах по своим собственным обязательствам, в которых оип
же являются судьями, вы не только получали должное, ио и больще того.
Поэтому не подобает вам недооценивать письма Сатира. Итак, я прошу вас
обо мне и о нем вынести справедливый приговор и по доверять лживым сло
вам Пасиона более, чем моим.
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XVllI. ПАРАГРАФЭ ПРОТИВ КАЛЛИМАХА
В аттическом процессе термином «параграфа» обозпачался вид ипсьмешщ
с которым выступал ответчик или обвиняемый, оспаривая правомерноД^® ^Роте-

BjToro против кого иска или обвипенпя. До решения судебиых органов по noi **
протеста иск пли обштеиио в суде не рассматривались. От Д1>угцх подобного этогл
стон параграфа

ста,

отличалась тем, что обвиняемый выступал с пей сам, а обвит ^Рот»
истец по нмоли права отвести этот протест с помощью свидетелей пли Пп ~
гим способом . Вели обвииитель уступал, оп мог — если ве хотел полпостыо
от процесса — придать обвппепиго другую форму или обратиться в
вистапцшо.: Если же ему удавалось доказать песостоятсльпость протест» *^^'Добтт
сматрппалось и передавалось для решения в суд. Д^ло

В Афинах вскоре после свержеппя тпрашт Тридцати,  в 403 г. до jj Рас-
поллтпчсских деятеле!! этого времопи Архии провел закон, согласно потово>^*’ одпт»
афппскому граждапипу, против которого было начато политическое дело
Лялась позмо/кпость выступать с подобной параграфе, а магастраты дп’и^^Р^До?^^^
начать разбо)) дола с рассмотреппя этой параграфа. Этот закон упомипает рДь-
речп Исократа «Параграфа против Каллимаха». Ь

О доле , в связи с которым эта речь была составлена, а также о поцечцл»
процесса, равно как и о лтпгаости обвпинтеля и обвиняемого, пичего во i,

Речь была напнеапа вскоре после 403 г. до и. э.; этот вывод можно сдо
вашш того, что она была первой, в которой был нспользовап Упомивавщ».--^'^Ьи^^‘
коп Архипа. '

(1) Если бы другие люди уже успели выступить с подобцоц jj
начал бы спою речь с изложеппя самого существа дела.

стоит необходи^^ость сказать прежде всего о самом
ваыии которого л!ы обратились к суду, чтобы вы, судьи, со
несли свое решение по поводу спора, с которым мы
же мтобы из вас пе удивлялся тому, что я, будучи Д
паю с речью раш.ше обвинителя. (2) После того как, ^срнувщ^^'
в город , yJ^J,дeлIт, что некоторые из граждан стремятся сдг,^^^а IV
гическио Доносы своей професспе!! ^ и пытаются парушпть Усд^'^^^к
шешш , Вы, желая положить конец их деятельности и  в то
казать всем остальпым, что вы заключили эти соглашения,
иуждепы к этому силой, но намереваясь примести п льзу rocyj^''^V^ llrv"
вы, UO предложеишо Архипа, провели закон, согласно

* Or. ^Jitv

MHon

У

I

Перевод в Г Боруховпча.
„f-”"Жтся п виду события, свяааппые с восстэлшслепист! в

октябре 403 г. до п. э. См. А г i s t„ Ath. pol. 38,3; X e n., Hell, ^ д^
5 ‘^РИышале — ooxocpavxeTv. ‘ ’ ^9.

» Имеются II виду условия граждаягкпгп »шра межДУ
Афи“ указанных н прим. i событий. Текст fi;nv n?S'’ r>
поххдет ппже, сохпанен У Апдокпда (de Mvst 90Р «И пе бУДУ помнить и
КОМУ из граждан PjjpoMe Тридцати тирапо!, коллегия
из последних д де ^УДУ мстить тем, кто согласится
времи исполнения должности, которую;он занимал»-  ^ соглашения^
говорит и Аристотель в «Афинской полнтип», 38-40. ^6
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ныбудь начнет судебный процесс в нарушение закрепленных клятвой согла
шений, то обвиненному разрешается выступить с иараграфэ, [архонты же
должны начать дело с разбора отой параграфа. Право говорить первым
предоставляется выступившему с параграфэ. (3) Та же из двух тя/куш,ихся
<^торон, которая окажется побеждепной, должна будет заплатить эпобе-
лию ^ — для того, чтобы люди, осмелпваюш.исся из мстительности зате
вать судебные процессы, не только были изобличены как нарушители клят
венных договоров II не только от богов должны были ожидать иаказанпя,
но и для того, чтобы они были подвергпуты паказапию немедленно. В самом
деле, я счел несправедливым, чтобы при паличии таких .законов мне следо
вало примириться с тем, что сикофант подвергается только опасности запла
тить 30 драхм самому же подвергнуться риску потерять все свое состоя
ние. (4) Я собираюсь доказать, что Каллимах, прсс.чедуя меня по суду,

на меня ложное обвииеппе.не только нарушил соглашеыпя, но и возводит
и что по этому поводу между нами имел место компромисс, заключенный в
третейском суде. Я хочу с самого начала разъяснить вам, что произошло.
Когда вы увидите, что он не потерпел никакого уп;ерба от меня, тогда, я

с большим удовольствием окажете поддерж'ку соглашениям,
воспылаете еш,е большим гневом.

думаю, вы
а по отношению к моему обвинителю

(5) Когда егце управляли Десять, которые встали у власти после свер
жения Тридцати тиранов ®, случилось так, что я прогуливался вместе с Пат-
роклом, своим родственником, который тогда занимал должность архоита-
басплевса. Ыа путп он встретил своего врага Каллимаха (который ныне
преследует меня по суду), несшего деньги. Арестовав
он заявил, что эту сумму оставил ему Филоп и она долж'на быть впосена в
казну: ведь Филон находился тогда вместе с теми, кто в Пирее . (о) Когда
по этому поводу возник спор и они ста.чи осыпать друг друга оскорблепия-
ми, сбежалась толпа. Случайно тут оказался Рпыон, один из Десяти .
Ему Патрокл тотчас же предъявил обвинение против Каллимаха по поводу
денег Ринон повел их обоих к своим коллегам по должности, те же пере
дали дело в Совет. Когда же состоялся суд, было вынесено решение, чтобы
эти деньги поступили в казну. (7) После этого, когда вернулись из Пирея
изгнанники, он выдвинул обвинение против Патрокла  в том, что тот явил
ся виновником понесенного им ущерба. Решив дело с ппм в спою пользу и
взыскав с пего 10 мин серебра, он стал обвинять Лиенмаха. Получив п с
него 200 драхм, он стал доставлять неприятности мне. Вначале оп обвинял
меня в том, что я был соучастником упомянутых выше лиц. По затем он
пошел до такого бесстыдства, что возвел всю вину за происпюдшес па меня,
и это, по-видимому, оп будет сейчас доказывать. (8) Я то выставлю перед

его тут же па месте,

являющейся предметом спора в суде (т. с.
обвппптель платпл эиобелпю* Эпобелия — шестая часть суммы,

с каждой драхмы - один обол). В граноданском процессе .
обвиненному, если не собирал пятой части голосов  в пользу обшш^ ппеоед обе xnjKvб чп 7гоахмам равнялась судебная пошлина, которую тя)ь>
шпеся стороны при процессах, оцененных свыше 1000 драхм. Сторона, ноторпевшая
т7^гча-иоттр возмещала судебную пошлину тюбоднвшей стороне. 

^ ■ Гп X е п.. Hell. II, 4,23, где рассказывается  о том, как оставшиеся в Афинах
лгпнплк власти тпрапов и избрали вместо них Дес1ыь лиц, предоставив нм

прпг1?апичепные полномочия для;того, чтобы они нашли способ окончить граждаыскуго
войпП установить 1ШР. О.Ш назывались двкадухамп (Н а Р Р, ‘ f в.'ха: ом.

л г is t., Ath. pol. 38; D i о d., XIV, 33,5; L у s., XII, 54, J u s t., V, 10, 7).
rrnvrHX рукописях ЭТО ЛИЦО пазвано Амфилохом. «То, кто в Пирее» — ■^к на-

,тг,»рг п это время демократы, захватившие во время правлепия 1ридцати Ппреи.
зывались в^^^ 2, 12; L у s., 34, 1.

" 8 Ргтион упоминается у Аристотеля в «Афинской
 .уак назывался донос властям, направленный против те.х, кто поку-

собствоппость государства.

политип», 38,3.
о

шалея на -
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вами свидетеле!! — прежде всего тех, кто присутствовал при самом начале
событии, о которых идет речь, в том, что я его не арестовывал и денег не
касался, затем (Риыона) и коллегего — в том, что им донос относительно
денег сделал Патрокл, а не я, затем и членов Совета, которые засвидетель
ствуют, что обвинителем был он. Вызови же мне свидетелей в подтвержде-
Ш1С этого.

Свидетели

(9) И в то время как моншо указать на множество лиц, прпсутствовав-
пшх при всем этом, он, ведя себя так, будто нет никого, кто был бы в
дела, повсюду — и в толпе на улице, и бывая в эргастериях

1'Урсе
твердих о

том, что пострадал по моей впие и из-за меня лишился денег. Некоторые
близких ему лиц, приходя ко мне, стали мне советовать развязаться с этим
делом, чтобы не слышать дурного о себе п не рпсковать большим состояни
ем, даже если я и очень убежден в правоте своего дела. Они говорили, что
во время судебных процессов случается много неожиданностей. (10)-ц чт^
удача в судебном деле у нас пмеет гораздо больше значеппя, чем справедх °
вость самого дела, так что выгоднее будет для меня, поступпвнтсь небо д^'
шой суммой денег, избавиться от больших обвинении, чем, ничего не оттт^~
вая, подвергнуться риску потерять столь большое состояние. Но к 4eMv '
буду знакомить вас со всеми мелкими подробностями, из которых оцн не^ ^
тавили в стороне почти ничего, что обычно говорят? В конце-концов
меня убедили (пусть станет известна вам вся истина) дать этому челов°^^
200 драхм. Для того чтобы предотвратить с его стороны возможность нсГ^^
ю ложного обвинения, мы взяли в качестве третейского судьи на оцре^^"
ленных условиях Нпкомаха из дема Бата ^

из

Свидетели

(11) Вначале он соблюдал те условия, на которых между намц
стигнуто согласие. Затем же, стакнувшись с Ксенотим ом, нарушителел!
нов, развратителем судилищ, оскорбителем властей, повинным во
ких преступлениях, подал против меня иск в 10 000 драхм. Когда ж»
ставил свидетеля в том, что иск является незаконным, поскольку ь ^
нами имело место соглашение, заключенное через третейского
не стал преследовать этого свидетеля по суду, (12) зная, что есл1г ’
соберет После судебного разбирательства пятой части голосов в CBoir,
зу, то должен будет заплатить эпобелшо. Ыо он вновь обратился ^
иым властям с тем же самым иском, рискуя в случае проигрыша дел'^^^^^бЗ
ко уплатой судебных пошлин. Я же, будучи в затруднении и не зда^
избавиться от свалившихся па меня бедствий, счел самым лучщхщ
выступить перед вами против него в качестве тяжущейся стороны
ном процессе. Вот в чем заключается существо дела.

(13) Мне известно, что Каллимах собирается не только возвести
ло?кные обвинения, но и отрицать факт имевшего между памп Мест^^
щения через третейского судью; он готовится выступить и заявцх^ ^
он никогда по обращался к Ипкомаху, прося его быть третейским
давних Дружеских отношениях которого ко мне он знал, и что ^
полоншть, будто ои согласился взять 200 драхм вместо 10 000, Кото ^

Одод Де

I

Бата аттический деи филы Эгеиды, расположедный па раввип
10

I е кЛфии. Сев
Oj

I
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причитались. (14) Вы же, судыг, примите во выпмание прежде всего то,
что мы обратились к трете]1Скому судье не в процессе спора, а придя пред
варительно сами к соглашению. Так что он не совершил никакой ошибки,
избрав Иикомаха в качестве третейского судьи; напротив, он соверши.ч бы
большую ошибку, если бы, придя к соглашению но существу спорпого
вопроса, стал бы спорить по поводу того, кого взять в качестве третейского
судьи. Что же касается того, что он не мог бы удов.чствориться дву.мя ми
нами в то время, как ему причитались 10 000 драхм, то на это надо ответить
следующим образом: поскольку его иск был ложным,  а обвинение — кле
ветническим, нет ничего удивительного в том, что он удовлствори.чся столь
He6oHbmoii суммой. И еще, поскольку он подавал иск на столь большую
сумму, а удовлетворился столь малой, это является лучши.м доказательст
вом не того, что третейский суд не имел места между намхг, а скорое того,
что он с самого начала возвел на нас ложное обвинение. (15) Н удивляюсь,
однако, тому, как он считает возможным доказывать, будто является
неправдоподобным тот факт, что он удовлетворился 200 драхмами вместо
10 000, а обо мне не думает, что я, если бы хотел .лгать, скорое до.лжен был
бы выдумать, что дал ему большую сумму, чем та, которую дал в действи
тельности. Но как раз то обстоятс.льство, которое могло оы ему служить
основанием, чтобы доказывать, будто третейский суд между

— а именно, если бы он мог опровергнуть показания свидетеля
ложные — именно это обстоятельство я считаю в такой же степени доводом
в пользу того, что я говорю правду и что третейск1П1 суд действительно имел
место между нами, ибо он явно отказался преследовать свндете.ля по суду
за ложное показание.

(16) Более того, я полагаю, что если бы даже третейск1П1 суд пе имел
не было свидетелей всему тому, что произошло, а нужно было бы

решать дело только на осповашш суждения, насколько нравдонодобны j^t-
верждення, высказываемые сторонами,— то н это бы нс затруднило вис,
судьи, вынести справедливое решение. Если бы я в своей жизни часто отва
живался совершать песираведливости по otiiohichiho к остальным гражда
нам, вы не без основания могли бы обвинить меня в толт, что и по отношению
к этому человеку я совершил несправедливость. Но всем
никого из граждан не лишал состояния, ничью жизнь не подверга.ч опас
ности, никого не вычеркивал из списка лил;, ^шеющих гражданские права,
никого пе вписывал в список вместе с Лисандром — (17) хотя, надо ска
зать, многих людей подлое поведение Тридцати тиранов побудило к подоб
ным поступкам. Известно, что Тридцать тиранов нс только пе наказыва.чп
преступников, по, наоборот, даже побуждали иных люде1’г совершать пре
ступления. Меня Же никак нельзя изобличить в том, что даже в то время,
когда правили эти тираны, я делал что-либо подобное; а этот заявляет, что
испытал с моей стороны несправедливость, когда Тридцать тиранов ужо бы-

выброи ены из города, Пирей был захвачен, народ одерживал победу,
когда уже шли переговоры о заключении перемирия (18) И разве може
те вы подумать, что тот, кто так благопристойно вел себя во время правле-
S-ИЯ Тридцатрг тиранов, отложил бы совершепне различных злодеяний па
то время, когда сталп раскаиваться даже те, кто раньше их сове^лпал? Яснее
ЛЮ всего доказывает мою невиновность то, что я тогда ничего не предпри
нимал даже против своих врагов. Как 5ке я мог попытаться причинить вред
этому человеку, с которым у меня никогда пе было никаких дел?

нами пе имел
какместа

места и

известно, что я

ли

Имеются в виду изменения в конституции Афин, производившиеся после пора
жения Афин в ГТелопонпесской войпе —см. X е п., Hell. II, 3, 2 слл.; L у s., XII, 71—76!
D i о d., XIV, 3.

Ср. Хеп., Bell. II, 4, 10—43.
12
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(19) То, что я ыи в Koeii мере но являюсь виновником конфискации денег
у Каллимаха, доказано мною, я полагаю, с достаточной степенью убедитель
ности. Но то, что у пего не было никакого права привлекать меня к суду по
поводу всего того, что тогда происходило,— даже если бы я был виновен
во всем том, в чем он меня обвиняет,— вы сейчас узнаете ifs текста согла
шении. Возьми, поихалуиства, свиток.

Т о к с т с о г л а ш е и и II

(20) Так разве недостаточно справедливы то иричииы, на основании
которых я выступаю со своей параграфа? Разве достигнутые соглашения
освобождают яснейшим образом от судебных преследовании всех тех
занимался доносами или выдвигал против кого-нибудь обвппепп

не
кто

н в по-
ьушепии на собстпоппость государства пли совершал другие подобш
действия? А я ведь могу доказать, что пн в каком-либо подобном

че

являюсь виновным II в иных проступках ни в лшлойпюй степени не замеш ^^?
Прочти, по/калунства, и клятвы, скрепляютцпе соглашения.

К .4 я т в ы

(21) Так разве не возмутительно, граждане судьи, что в то время
существуют такие соглашения, скрепленные такими клятвами, оц
лимах, настолько возомнил о своем красноречии, что понадеялся убелт^"^'
вас выпестп решение, противоречахцее указанным соглашеппям и клятв
Конечно, если бы он увидел, что наше государство сожалеет по noBOflv^^^*
го, что было совершено, тогда не следовало бы удивляться его иостуи
Ныне же вы не только своей законодательной деятельностью показали^

вы ставите достигнутые соглашения, (22) но даже Филона из '
на которого поступил донос, где он обвинялся в злоунотреб

своей должностью посла, причем он даже не мог оправдаться от этого'"^^^®^
нения, вы решили отпустить и даже не привлекли его к суду. И все
что он апеллировал к указанным соглашениям. Мы видим, как госуд-,^^^^^»
считает необходимым ш.аднтъ даже тех, кто, по мнению всех, являете
стушшком, этот же осмеливается обвинять таких людей, которые ве ^
гаилн никакого преступленпя. (23) Ему хорошо пзвестпо, что у Фрас^'^-?‘^Р'*
и Аиита Пользующихся наибольшим могуществом в нашем госуд^^^'^^'Да

То-

высоко
Койла

Той(; ev6ei£avTa<;; ev6eisK — ппд ппсьмешюго обвинения, при котоп
являющееся объектом обсппешгя, подлежало аресту. Это обвинение выдвигал
TUB тех, кто пезаконпо пользовался гражданскими правами, против убийгт Ни ’
ступлопие не требовало расследования, п др. Чье

— см. прим. 9. г г,
Ахоцл а  ат'тпческп!! дем, относящийся к фпле 1 иппотоптиде.
ЧА расибул II Аппт — два выдающихся деятеля демократической пзг,-

конца Пелопоннесской воины. Будучи в числе стратегов афипского флота^”^^^ AAy
у Самоса в 4ц ^ фраепбул вместо с Фраспллом выступил против тиратг»*^7^^Вш^
■сот II способствовал восстаповлоипю демократии в Афинах. Под комацдоц^,,
ппада он отличился в сражениях со спартанцами. После установления
цати был нагнан и удалился и Фивы, откуда руководил подполыгоц Tix
деятельностью пародиой партии в Афинах. Под его руководством была ап
грашкшая крепость Фила, откуда он вел военные де^ютвия против тираиоп
реп. В октябре 403 г демократы под его руководством вступили в Афиш» о’ .Jao,
VIII , 73. 81, 100 104 X е п , Hell. I. 1. 12; 4, 9; 5,11; О, 35; 7, 5, 17 ; Ц ^,?М. х к' Пц.
с1е glor. Athen. 7 349 F; Lys., XII, 52; N ер., Thras. 2, 3; D i о Ц ’w
P 1 u t., Lys. 21; Just., V, 9. 1.’Auu - вместе c Фрасибулом руководил восстановлением демократ!
я<ош1я тцраппи Тридцати. Известен также как обвинитель Сократа
са последнего в 399 г. до и. э. См. Plat., Men. 90 А; X е п.. Hell. II
do Myst. 150; Plat. Apolog. Socr. 23 E; D i о g.  L a e г t., 1Ц 3g_ ’
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былп конфискованы большие су^ммы денег. Знай виновников случившего
ся, лпц, обвпнпвшпх их в растрате казенных денег, они все ж'е не осмелп-
ваются привлекать их к суду и не проявляют мстпте.чыюсти, н хотя во всех
прочих делах они имеют влияние большее, чем другие, во всем том, что каса
ется соглашенш!, они считают себя равными всем остальным гражданам.
(24) И пе только онп так полагают, но п из вас никто ие ос.мелился затеять
подобный процесс. И ведь совершенно недопустимо было бы, есл1г бы вы,
оставаясь в своих частных делах верными клятвам, из-за его ложного об
винения решили бы эти клятвы нарушить и, в то время как вы частные со
глашения утверждаете государственным авторитетом, одновременно стали
бы терпеть, чтобы любой желающий в своих частпых интересах мог нару
шать государственные соглашения. (25) В то время, когда еще неясно было.
Принесут ли подобные соглашения пользу нашему государству, вы все же
торжественно закрепили их клятвами (так, что даже если бы онп и пе при
носили пользы, все равно их надо было соблюдать). Теперь же, когда эти
соглашения так прекрасно себя оправдали, что даже еслп бы и не было ни
каких гарантий, их все равно следовало бы придерживаться, будет по
истине удивительно, если вы стапете нарушать эти клятвы, (2Ь) и в то время
как вы с гневом выступаете против тех, кто советует уничтожить эти согла-

этого вот человека, который осмеливается пару^^пать записанные
безнаказанным. Бы совершили оы тем самым не-

шення
соглашения, отпустите

L .

справедливый поступок, недостойный вас самих, противоречащий тем поста
новлениям, которые были приняты вамп ранее.

(27) Подумайте и о том, что вы должны вынести решение по делу величай
шей важности. Вы подадите свой голос отыосительпо заключен согла
шений, нарушение которых ни вам, ни кому-либо ДРУ ^
носило пользы; такую силу имеют соглашения,
жизникак эллинов,такпварваров определяются Д°
соглашениям, мы дриезжаем друг к другу и собствоингтр^п^^**
испытывает необходимость; с их помощью мы вед тщтгчми тт
прекращаем и вражду, возникающую между ^^5"^ котошш*мтт
сударственные войны. Это единственное общее поддеоживчтт’
все постоянно пользуемся. (29) Так что следует всем поддерживать согла-
шенГи даговоры и боТее все/о вам. Немного
как мы, будучи побеждены в многие желали ушч?о1
Прибегли к помощисоглашепии и клятв (в то вр ттчрлгр.р
жить наше государство); и если бы лакедсмоиян ^^^^^ Й^кяк
каждый из вас проникся бы самым силыжш н сами в этом 6vttp^^
сможем упрекать в нарушении соглашепии ’ ^„аведливому обпчтр*
повинны? Кому покажется, что мы подвергаел даже мы сами нр
ПИЮ, совершаемому в нарушение их превыше всего? Какие
нем проявлять себя в качестве д^гих, если мы станем так не-залоги верности мы сможем отыскивать у ДРУ ггпугу‘>^ fSlI Нчттп ттттр
обдуманно" нарушагь ге. которые мв. сами дали Уно-
мянуть о и том, что, после благодаря этим соглашешшм
гие п п рекрасные подвиги, ™сударство нап ,, „„^ут похвалить-
стяжало себе не менее громкую славу. Мноп ^ иц^то пе укажет
- прекрасны»ги подвигами, оовершеппь.мп гш ш,ип нрнмирешш
на государство к°™рое лучшим образом, которых SonpHweno
в междоусобной борьое. (32) В чапде всего зависит от случая;
с опасностью для жизни , успех, собственных граиадап,что же касается нашей Уморевиос™ в отп

то здесь все следует приписать ° д^аву нашего государства.
Поэтому пе следует предавать эту добрую У сдержанности.

ся

(33) Так пусть же никто пе считает , что
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II допускаю сильные преувеличения, произнося такие речивто время, как
защищаю свое собственное дело. Ведь эта судебная тяжба сводится не толь
ко к указанно!! сумме денег. В той же мере, как мне надо защищаться
в связи с этим иском, вам надлежит защищать то, о чем говорилось выше.
О последнем надлежащим образом никто не смог бы высказаться, да и
штрафа соответственного назначить за нарушения. (34) Ведь этот про
цесс тем II отличается от других процессов, что все другие судебные дела
асаются только тяжущихся сторон, в этом же деле затронуты общие ин-

этого процессэ вы судите, произнося сразу
mLx J произносите прп всех других судебных
со?лптеп,’^^ п “ “Р" номощп которой ВЫ закрепплп названные выше
аы ^ '"'Р’' '"“°Р несправедливо, вы нарушите не только зако-
каеГ” о -"'ад™- 0™>ода выте-
таямн пли . I. " решения вы не должны руководствоваться епмпа-

Клятзам™ о’'“к‘Гры“ТеГг.Г -«и

Majn этого, я полагаю, ле станет возран^чть и сам
аго, что, выступая перед вамп, он будет сте^ть по
иастоящиц момент п происшедшего с ним несчастья бедности
л, что он претерпел бы тяжкое н злое бедствие если п  говорить о

П1МОИ, которой он лпшялся во время господства олпганхов^^^^^’^®”^ ^
эпоболпю при восстановленной демократшг ^ынуж-

изгнанником из-за своего он
окажемся возможность добиться справедливости
чтп ^ гражданских прав. (36) Он будет ^^Друг
Гва?гпёв°Т° время переворота Ь, таким образом
не имеете возмп°’'™°’ "Рн™°вь кого-нибудь слушать ““ввать
Boro Таш VB схватить преступников, наказываетенепё "°вда
вмтёириёв1еп^®'" ® намерениГ^
легко доводов, с которыми он будет BHCTvnatV ° касается
втё';°ам вго стояний на
ВЮГО пёлёёёкГ поддерживать не того, кто строит из себя на„,?° ‘^вазать
аом спёоё я ’ второне окажется справедли»^®''Вастней’
касаетёГэпоП°°“°”^ которого они оба прпнеоли обоюдные “ судеб'аьтся эиобелии, то если бы я деиствптелытп Rmtt г,г> *'’^ятвьт

зааня Иьшё““° сочувствовать ему, когда над нам аавпста'’бы"1®®®°®ат''c\f * -^-^biiie же в качестве сикофанта выступает он и т^гт Угроза ir ’
°тьергцуть все то, что оы станет говорить (38’) IT-in ц

вёсГь'™чн™; вернувшиеся в городточно такие же речи, какие произносит он но т/
нодобнып нроцесс. Необходимо” ч^обы ёаЛ"®

Ппо подобным людям II стали считать дурными гиажтт
Претерпел такие же беды, что и большинство других, но Zl'
Д биться для себя преимущественного права на мщение (ЗЧ^т^®^бе v’
У пего еще сейчас есть возмояшость, пренще чем он узнает о

^ разделаться со всем этим
азвать абсурдным такое положение вещей, когда он стреми-^ ‘  Р

Цоссе сннскать у вас жалость к себе, будучё сам buhob”SS ®  «о
Оюрыи ои сам же затеял и от которого он еще сейчас можо ^Рои

такого мне-

я

ом
вна>

^Роцз..
Це

о
Рз

Не-

Кат»у[-орт,сте 6ii xai t<5v ev тт) peraaTaaet Tevouevcov —
.10-Ш1ДНМОМУ, имеется n виду то, что произошло прп правленад

17

СМЫСЛ Не г,„



ПРИЛОЖЕНИЕ224

(40) Но если он все еще не может забыть тех событий, которые произошли
во время господства олигархов, потребуйте от пего, чтобы он оставил своп
обвинения в отношепип тех дел, за которые ппкто не будет давать отчета, а
доказал, что я действительно взял эти деньги — о чем вам и надлежит вы
нести свое решение; потребуйте от него, чтобы ои доказывал ие то, каким
образом он пострадал, а то, что виновником этого зла являюсь именно я,
от которого он II требует возврата утраченных денег. (41) Л выставлять
напоказ свое бедственное положение он может с успехом, npiiBneiian к
суду любого из граждан. Вы должны принимать во внимание ке те обвипе-
ння, которые можно возводить и на таких люде11, за которыми не значится
никакого дурного проступка, а такие обвипепия, которые можно выдвинуть
только против действительно совершивших преступление. Всего этого, по
жалуй, будет достаточно, чтобы ответить на его доводы, и после можно бу¬
дет возразить.

(42) Примите же во внимание и то (хотя, возможно, кому-нибудь пока
жется, что я повторяюсь), как много люден вшшательпо следят за этим
процессом, не потому, что принимают близко к сордду наши дела, ио
потому, что, как они полагают, дело пдет о судьбе принятых соглашений.
Вынеся справедливое решение, вы создадите им условия для безо
пасного существования в нашем государстве; по если вы этого пе сделаете,●
если вы выступите в роли мстителей по отношению ко всем без разбору,
принимавшим тогда участие в государственных делах, то подумайте, како
во будет настроение тех, кто оставался в городе? (43) Какие мысли возник
нут у тех, кто знает за собой самые незначительные проступки, когда они
увидят, что даже те, кто как граждане вели себя благопристойно, не могут
добиться для себя правды? Представьте себе, какого можно будет ожидать
смятения, когда одни будут поощрены в своем ремесле сикофанта, так как
вы сами признаете за ними это право, другие же проникнутся страхом перед
нынешним устройством государства, но оставляющего им иикакого безо
пасного убежища! (44) Разве не следует опасаться того, что, нарушив
клятвы, мы придем вновь к тому бедственному положению, находясь в
котором мы оказались вынуждены заключить настоящие соглашепия? Вам
нет необходимости познавать на опыте других, какое благо представляет
собой согласие граждан и какое зло — междоусобная война. Вы в доста
точной степени отведали и того н другого, так что, пожалуй, и других

всего этого!лучшим образом сможете вразумить относительно
(45) Чтобы пе показалось, будто я по той причине так долго задерживаю

ваше внимание на этих соглашениях, что по их поводу легко цроизносшгь
и большие и справедливые речи, хочу добавить только одно: помните об
этом, когда отправитесь к урпам для голосования. Прежде чем заключить
эти соглашения, мы воевали — одни, запершись в степах города, другие
же,— захватив Пирей, ненавидя друг друга больше, чем врагов, которых
оставили нам наши предки. (46) После того же как мы достигли соглаше
ния, обменявшись залогами верности, мы живем в таком прекрасном и ко
всеобщему благу устроенном государстве, как будто  и ие было у нас пйка-
1ШХ несчастий. И если тогда нас все считали неразумнейшими п иесчастней-
шими из всех людей, ныне мы кажемся самыми счастливыми и благоразум
ными из эллинов. (47) Отсюда следует, что тех, кто осмеливается нарушать
достигнутые соглашения, надо наказывать не только такими паказапиями,
ио и самым жестоким образом, как виновников величайших зол — и осо
бенно следует наказывать тех, кто прожил это время так, как Каллимах.
Ведь он во время войны, которую лакедемоняне вели, пе переставая в точе
ние 10 лет, ИИ одного дня не провел в строю под началом стратегов, (48) а
находился тогда в бегах, скрывая свое состояние;  и только после того как
Тридцать тиранов захватили власть, вернулся на корабле в город. Оп
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говорит О собо, ЧТО является демократом, по, по-видшюму, он настолько
сильнее, чем другие люди, желал установления демократического строя,
что даже когда пострадал, не захотел уйти из города, предпочитая скорее
терпеть осаду вместо с темп, кто его обидел, чем выступать на политической
арене вместе со всеми вами, пострадавшими сообща. (49) Он оставался вмес
те с ними, участвуя в политической жизыи, до того самого дня, когда вы
собрались штурмовать город, и только тогда он вышел из города,не потому,
что ненавидел установленный тогда там строй, по из опасения перед гряду
щей опаспостыо, как оп сам потом объяснял. Когда же после вторжения
лакедемонян народ оказался заперт в Пирее, ои вновь бежал оттуда и про
водил время в Беотии, так что его надлежит скорое отнести к числу пере
бежчиков, чем к числу изгнанников. (50) И вот, выступив в такой роли по
отношению к тем, кто из Пирея, и по отношению к тем, кто оставался в
городе, II вообще по отыошенпю ко всему нашему государству, он но жела
ет пользоваться равными со всеми другими правами, но хочет иметь пре
имущество перед всеми, как будто оп один был обижен пли является
Ш1Ш из граждан, или претерпел наибольшие бедствия, защищая
интересы, или же, > i
ству.

луч-
вашц

наконец, прппес Beuiniaiimyio пользу нашему государ

«л ^ >^отел бы, однако, чтобы вы знали его так же, как я, чтобы вт
по жалости к нему по поводу его потери, но вознегодовали бы

того , что у него осталось. Ныне же, для того чтобы рассктяп-г^
ОТТ других людях, против кого он злоумышлял, о тяжбах, котот.^

^ доносах, которые оп писал, о тех, с кем встудалв заговп?»
лжесвидетельствовал — для всего э.того мне не хват]5^^о^ ’

Vf-TTTTTTrat,^^^^® большего по сравнению с тем, которое мне отведено
пите* ясно одном пз подобных им содеянных злодеяний, вы поттт

представление ооо всем его низком поведении вообще.
дело потптг^ ^ ^ земельном участке с родственником этого человека К
IWmi?Г действий, они спрятали рабыню и обвтт
и vJoo Д проломил ей череп,- говоря, что от этой тваа “
II умерла . Иа этом основании опп подали на него в суд что
Кна™?”' ’ обвииеншо в уоийстве. (53) Узнав об этом их злом v?'

спокойствие все это время , опасаясь, как бы оТ
менпли своего намерения и не стали строить новых козней пла J
пш.^,aть их с полпииьш. Когда же родственник этого чсло;ека ,и “
обвинением, а этот пелог.ек дал покаэашш, что женщина эта « е
(54) Кратип и его друзья пришли в дом, где она скрывалась t
силон привели в судилище. 1ам опп показали ее живой всем ео
Ь результате этого — в то время как судили 700 судей а 1/
показали то же, что он,— он не собрал ип одного голоса в гп
Вызови же мне свидетелей в подтверждение этого. ^

бы
(52)

цц
Да

Ся в
Умысда
■' Пере.

ЛДсь

не

И

Свидетели

сможет досто1шым образом изобличить его
ПИЯ? Кто сможет отыскать более наглядный пример низости иие^^^^'^^УЦтт
сикофаитства? Существуют такие преступления, которые W о
всей природы людей, их содеявших, по из подобных действий ле ’
себе составить представление о всей жизни преступников, котг ^
вершили. (56) Чего же еще можно ожидать от человека, Дерзцу

(55) Так кто же

Палладии — дровпейшее афипское судилище, где рассматривались
предумьиплепном убийстве.

700 человек были обычпым тослом судей во время процессов о
пом yOiiiicTBG, пропсходпвших в Палладии.
15 иистшт лреппой истории. М
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детельствовать о живых, что онп мертвы? И тот, кто в чужих делах ведет
себя подобным образом, на что только не отваж*ится, если дело встанет о
его собственных интересах? Как же можно ему верить, когда он защищает
самого себя, если он изобличен в клятвопреступлении по поводу дела,
касающегося других? Кто и когда оказывался изобличенным в лжесвиде
тельстве более ясным образом? Других людей вы судите иа основании их
речей, но ложность его свидетельства уже известна судьям. (57) Теперь же,
зная за собой такие преступления, он осмелится утверждать, что я лгу,—
вытворяя подобное тому, как еслп бы Фрпнонд стал обвинять кого-нибудь

, стал бы обвинять
других в святотатстве! Кому же подобает скорее всего выставлять свиде
телей, показывающих о фактах, в действительности не имевших места,
как не ему, который сам дерзнул лжесвидетельствовать в пользу других?

(58) Против Каллимаха можно выдвинуть множество обвинений —
так он устроил свою жизнь в качестве гражданина. Что же касается меня,

я не буду говорить обо всех остальных исполнявшихся мною литургиях.
Упомяну лишь об одной, за выполнение которой вы пе толыхо по справед-

проникнетесь ко мне благодарностью, по и сможете использовать
этот факт как доказательство при решении всего этого дела. (59) Когда па-

государство потеряло весь свой флот в Геллеспонте
шенным своей мощи, мое поведение настолько отличалось от поведения
остальных триерархов, что я один вместе с немногими другими спас свой ко
рабль,^ а из этих немногих я отличился тем, что, приплыв в Пирей, единст
венный из всех не сложил с себя обязанности триерарха. (60) В то время
как остальные с охотой избавлялись от литургий и впадали в отчаяние в
связи с создавшимся положением, сожалея о потерянных средствах п ста
раясь скрыть остатки своего состояния — ибо они полагали, что государст
во погибло, и заботились только о своей собственности —
иначе, чем все остальные, и, убедив своего брата принять участие втрперар-
хии, из собственных средств уплатил жалованье гребцам, принеся тем
мым врагам ущерб. (61) Наконец, когда Лисаыдр издал приказ о том, что
если кто-нибудь привезет хлеб в наше государство, то будет подвергнут
смертной казни, мы настолько благородно повели себя в отношении нашего
государства, что в то время как остальные опасались привезти даже свое
достояние, мы напали на судно, плывшее к лакедемонянам, и привели его
в Пиреи, За этот подвиг вы вынесли постановление наградить нас венком п
назвать наши имена перед статуями эпонимных героев как благодетелей
государства. (62) Следует называть демократами не тех людей, кто стара
ется оыть причастным к государственным делам после того, как дело парода
пооедило, а таких, которые пожелали подвергнуться опасности ради вас
тогда, когда государство претерпело несчастье, и испытывать благодарность
надо не к тем, кто сам пострадал, а к тем, кто сделал вам добро, и сожалеть
надо не о тех бедняках, кто потерял свое состояние, а о тех, кто истратил
свое состояние ради вашего дела. (63) К числу последних принадлежу я,
как вы видите, и я был бы самым несчастным человеком, еслп бы, истратив
ольшую часть своего состояния в интересах государства, после этого был
ы о винен как человек, посягающий на чужое; и я был бы песчастпеншпм

человеком, если бы ни во что не ставил те обвинения, которые выдвигаются
пр тпв меня перед вами — против меня, который не то что состояние, а

Горгоиейон

плутовстве пли Филург, похитивший горгоиейон 20в

то

ливости

21ше и оказалось лп-

я один держался

са-
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ЩИТ богшга Афины с изображенной на нем головой МедузыГоргоны.

(Ьлот битва при Эгоспотамах в 405 г. до и. я., когда спартанский
TV чем был Лисаидра напес сокрушительное поражение афинскому фло-

22 uS решен исход Пелопоннесской войны. ^ ^
котопттх аттичеышх мифов (эпонимы
которых были названы при Клисфене аттические филы.

21

ИЛИ архагеты), именами



ПРИЛОЖЕНИЕ 22Т

самоб счел бы не имеющей никакой ценности по сравношно с доброй
^  почувствует раскаяния, если не сейчас то

вскор® этого, когда увндпт, что сикофант стал богатым человеком
я же оказался лишенным н того, что у меня осталось после вьтполненпя

^ургппг И что в то время как он, никогда не подвергавшийся опасности
радП государства, оказался выше законов и соглашений, (65’) а
являюсь столь ревностным защитником государства, не добился спраред- ’
вого решения по своему делу? Кто не упрекнет вас, если вы, убежденптт"

А^еллимаха, обвините пас в подобной нпзостп — нас, кого вы ^
ходя из совершенных памп дел, сами наградили венком в награду зд ,
жестео^^ то время, когда получить такую почесть было совсем не так лег«
как сепчяс). (06) У нас произошло протпвоположное тому, что бывтй*^’
другп^”*- Другие ведь напоминают тем, кто получил почетный дяп ^ S
ЭТ0М1 просим вас, паградившпх нас этпм почетным даром, вспомп
Q веМ’ ■‘пооы он послужил вам свидетельством, что все сказапное вы
нашем ооразе жпзпи является истиной. (67) Ведь ясно, что мы окат» ^ '
достоппыми такой почести, поступая соответствующим образом не
го, ято Ь1 при торжество олигархии грабить чужое имущество, но для *
чтобы после спасения нашего государства все остальные граждане ил
ли еве® Дпстояппе, а нам большпиство народа ответило бы благодаря
О пей мы сейчас и просим вас. ие добиваясь чего-лпбо в обход спна^^^^^^*
вых законов но доказывая, что мы нн в чем не погрешилп против си
длвоети... ^ оставаясь верными соглашениям п клятвам. (68)
стрвш^^^м, если бы эти законы оказали свое действие ради людей, совр^^
щвх преступления, освобождая их от справедливого наказания', в о
НИИ же нас, соворшпвших столько добрых дел, оказались недействит^^^^®'

● ^ <^тремиться сохранить установившийся ныне порядок
0 том, что соглашения ввергали другие государства  в состояние
скои воины, в пашем же государстве привели к еще большему един

этом следует помнить и вынести справедливое и иолезн^^®*^
® Ро-*.
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23 в ^Т(»м месте в ватпкапскоп рукоипсп имеется лакуна в 8 —  9 букв
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